
Виходитьу Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьох аркушів.
пЕРЕдплАтАплАтнAз гори виносить:

|

|
З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для за- | | дакциєюнепридатнимидо поміщеня,звертаєся авторам(на їх кошт)без
границї8 рублївабо16 марок)— Без „Словаря":на цїлий рік 6 злp.,[для |
заграницї6 рублїв або 12 марок), на пів року 8 злp., на чверть року

|
|
|

У Львові, дня 1 |131 цьвітня.

1 злp.50 кр.— Одночисло коштує80 кр.

s - —“
Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8.-e-

Рукописи маютьбутиписаніправописию„Зорі". Твори узнані ре

полсненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
долученопочтові марки: ся постановане дотичить письменників,щб
містятьсвої творив „Зорі".

х у д о н н и н.
Автобіоґрафічна повість Т. Шевченка.

На мову українсько-руську переложив О. Я. Кониський.

-е- [Далі.] -e
Петербургського лїта cїренького мов і не було. На дворі {ходив на Смоленське гробовище лопух да дерева змальову

ocїнь сира і гнила. В академії вистава блискуча. От чом би і вати. Все більш та більш я кохаю Іоахима. Трохи не що
вам не приїхати подивити ся на неї
і я налюбовав би з вас. З роботи уч
нїв по живописи прикметного нїчого
нема, опріч проґрами Петровського

„Явленіе ангела пастухамь“. За те лїш
ники вже визначились Рамазанов і Ста
васер; останнїй найпаче. Він зробив

круглу статую рибалки молодого; та

ще як зробив, найпаче вираз тварi !

Затаївши дух жива твар пильнує за ру
хом плавничка. Памятаю я, коли статуя

ще в глинї була, Карло Павлович зай
шовши в кабінет Ставасера, любовав

з неї і порадив трошки вдавити ри
балцї нижню губу. Ставасер послухав

ся і вираз не той став. Ставасер ладен

був молити ся на великого Брюлова.

Про живопись взагалї скажу, що

варто з Хін а не то з України при
їхати, щоб шодивити ся на саму тільки

картину Брюлова. Чудо, велетень ! За
один раз і підмалював і скінчив і те
пер своїм твором пречудовим годує пу
блїку. Велика його слава і ґенїй його

без краю !
-

Що-ж менї про себе самого вам

сказати у Дали менї першу медалю сріб
ну за етюд з натури „Сирітка хлопчик

дня ми з ним бачимо ся: він стало хо

а

дить на вечірні кляси. Сприятелив ся
з Карлом Павловичем і часто один од
ного провідують. Інодї ми йдемо гуляти

на острови Петровський і Крестовський,

щоб там змалювати ялину чорну, або

березу білу. Двічі були пішки в Пар
голові, там я познаємив Іоахима з Шмід
тами. Вони в лїтку живуть в Шарголові

і він вельми радїє з нової знаємости.

Тай хто-ж не задовольнить ся з ро
дини Шмідтів !

Росповім вам про одну цїкаву по
дїю ; не що давно вона стала ся. В од
ному домі зо мною закватировав якийсь
урядник з родиною : у його жінка, дї
ток двійко да небога — гарна дївчина
лїт 15. Яким чином розвідав я ycї отcї
подробицї, — зараз вам розповім. Ви
добре памятаєте колишню кватиру нашу:
з малесенької прихожої двері йдуть до

загального коридору. Раз якось відчи
няю я оті двері — і зумив ся: шеред

мене стоїть вродлива дївчина, засором
леша і почервонїла. Я не тямив, що їй
сказати. Помовчавши з хвилину — я по

Д-р Степан Смаль-Стоцький. клонив ся їй, а вона — на-втїкача

в двері і зникла. Що воно за знак —
під парканом ділить ся своєю милостинею з собакою". От не тямив я; догадував ся

,

гадав сяк і так, тай
пішов собі

і все І Цїле лїто я працював в клясах, а ранками з Іоахимом д
о

кляси. Робота у мене чапіла; ота невідома дївчина н
е да
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вала роботи. Другого дня вона мене на сходах зустріла і спа- і ми саме перекладали веселу главу з Поль-де-Кокового „Брати
лахнула. Я й собі остовшів. Вона наче дитина та так просто- Якова". Я тільки здивовав ся і зрадїв без краю, шобачивши

сердо зареготала, що і я не втерпів і те-ж зареготав. Але Штернберґа. Обнявшись та нацїловавшись, познаємив я з ним

на сходї чути стало, що хтось іде; сьміх наш принишк. Вона Демського. А як була ще тільки десята година, то ми й ру
приложила до губ пучку тай побігла собі. Я шовагом пішов шили в „Берлин" чай пити. Вже-ж пак ніч минула в бесїдї.

по сходах і ще більш здивованим прийшов до господи. Кільки Перед cьвітом Штернберґ знеміг ся і заснув; а я, діждав
день вона менї спокою не давала. Що хвилини виходив я на шись ранку, взяв ся за його портфель; такий же повний, як
коридор, сподїваючись зустріти незнаєму знаємку. Але-ж вона і той, що торік він з України привіз. Та ба: не та вже тут

хоч на коридор і вибігала, одначе так швидко зникала, що природа і люди не ті; воно й гарно і виразно, да не те

менї не можна було встигти кивнути до неї головою. Отак і опріч мелянхолїї усе інче. А може се відбиток засмученої

минув цїлий тиждень. Я вже почав був забувати про неї. душі художника ґ На всїх патретах Ван-Дейка панує риса

Але-ж ось слухайте, що стало ся. В недїлю ранком о годинї розуму і шляхотности: се через те, що Ван-Дейк був най
десятій прийшов до мене Іоахим, та вгадайте, кого він при- шляхотнїйший розумник. Отак я собі з'ясовую вираз на вcїх
вів ? Еге! Нїкого більш, як не мою красуню таємничу. Штернберґових малюнках. Ба, коли-б ви відали, як весело,

— Я у вас, — каже він, — злодіїя злапав. як невимовно швидко і весело летять мої днї й ночи ! Так
Глянувши иа пустотливу ту дївчину я засоромив ся не весело, так швидко, що малесенького завдання Демського я не

менш, як і той злодїй. Іоахим се помітив, вислобонив руку встигаю виучувати. А Демський за се похваляєть ся відцу
красунї і лукаво усьміхнув ся. Але красуня не впїкала, а ли- рати ся від мене. Але крий Боже, я до сего себе не доведу.

шила ся; вона полагодила на голові хусточку і косу, зир- Наших знаємостий не поменшало, а ще побільшало: все ті-ж,

нула округи і промовила: але усї вони так розцвіли, та повеселїйшали так, що не вси
— Я гадала, що ви саме проти дверий сидите і малю- джу я в господї. Хоча як повідати вам правду, так і дома

єте ; аж ви он де, в другій хатї. у мене не без краси, не без чар. Я кажу отсе про ту саму

— А коли-б він проти дверий малював, дак тодї-б що ? — „злодїйку", що біля дверий Іоахим шіймав. Що за мила отся
спитав ся Іохим. і твар невинна І Суща дитина, непопсована дитина прекрасна.

— Тодї-б я в дїрочку дивила ся, як вони малюють. Вона що дня кілька разів до мене забіжить ; поплигає, по
— Чом же в дїрочку? Я шевен, що товариш мій такий щебече і пурхне наче пташка та; інколи просить мене па

ввіч 1ивий, що не заборонить сидїти в сьвітлицї підчас роботи. трета з неї намалювати, але нїколи і пять хвилин не виси
Щоб запевнити її в тому, я кивнув головою і подав дить: просто срібло живе. Не що давно треба було менї для

їй стільця. Вона не вважала на мою ввічливість і повернула одного патрету руку жіночу ; я попрохав її подержати свою

ся до станка, де був шатрет панї Солвої. Я його тільки що руку. Вона згодила ся, та щоб ви собі думали: хвилини од
розпочав. Ледві почала вона набирати ся восхитом з нама- нїєї спокійно не подержала. Дитина, тай годї! Взяв я в руки

льованої красунї, як у коридорі почув ся різкий голос: і палїтру, вбігає вона, звичайно весела, сьмієть ся; та як по
— Де-ж отсе вона пропала 2 Шаша !! і бачила натурщицю — зразу скаменїла; потім заплакала, а далї,

Гостя моя здригнула і зблїдла. і немов тигреня те, кинула ся на неї. Я не тямив, що й дїяти !

— Дядина! — промовила вона тихенько і кинула ся Добре, що в мене трапила ся мантиля оксамітова тієї панії,

до дверий. Біля дверий вона зупинила ся, притулила до рота з якої я патрета малював: я вхопив мантилю і накинув їй
пучечку, з пів хвилини шостояла і зникла. на плечі. Вона схаменула ся; підійшла до зеркала; полюбо

А ми з Іоахимом попосьміявшись з отcїєї пригоди чудної, вала з себе, потім кинула мантилю на підлогу, плюнула на

рушили до Карла Павловича. Пригода нїкчемна, а про те неї і побігла з сьвітлицї. А рука отак знов лишила ся неви
мене вона турбує. Іоахим часом жартує з моєї засмученности, кінченою.

а менї се не до вподоби; навіть прикро — на що в
ін

трапив Після сього три днї еycїдка моя н
е

навідувала ся д
о

ся при тіи пригоді. - "д мене, а коли в коридорі зі мною зустрічала ся, дак затулю
Сьогодня одержав листа від Штернберґа. В якийсь п0- вала лице руками і втікала. Четвертим днем, скоро прийшов

хід, н
а Хиву, в
ін збирається. Пише, щоб н
е

сподіївали ся я д
о

господи і заходив ся лаштовати палїтру, входить вона,
його сюди на сьвята. Менї без його нудно; нїхто менї його д

а

така-ж тиха, сумирна, що й не пізнати її. Мовчки cїла

н
е

заступить. Михайлов в Кронштадт д
о

свого личмана по- і вона, обголила д
о

половини руку і взяла постать тієї панї,

їхав і я вже більш, я
к

два тижднї його н
е

бачу. Художник з якої отой патрет був Я взяв палїтру, пензлї і став н
а ро

з його прекрасний, людина благородна т
а

н
а

лихо — безладна боту. З
а

годину рука була готова. Я почав дяковати, а вона

людина. Доки його нема, я за порадою Фіцтума, приняв д
о

хоч б
и тобі всьміхнула ся; поправила свого рукава, встала

себе студента Демського. Людина тиха, він, добре осьвічений і мовчки пішла з сьвітлицї. Признать ся
,

отсе мене таком за

т
а

д
о

того убогий і Поляк молодий. Цїлий день в
ін

в авди- живе зачепило і я все мірковав, я
к

його оновити гармонїю?
ториї, а у вечері учить мене французській мові і читає Гіб- минуло кілька день. Гармонія стала ніби оновляти ся

.

Су
бона. Двічи н

а

тиждень я ходжу слухати відчити з фізики, cїдка вже від мене в коридорі н
е втїкала, навіть часом усьмі

щ
о

професор читає в салї „Вольнаго Зкономическаго Обще- хала ся
.

Я вже став сподївати ся
,

щ
о

от-от двері відчиняють

ства" ; а раз щ
о

тиждня з Демським ходжу слухати відчити ся і моє пташенятко влетить д
о

мене. Але-ж двері н
е відчи

з зоольоґії професора Куторги. Я
к

бачите, часу я н
е мар-іняли ся

,

пташенятко н
е

прилїтало. Я почав міркувати, яке-б
ную; нудити ся наче й ніколи, про т

е

все таки нуджу ся: його cїльце заставити. Роскиданність моя зробила ся осоруж
чогось менї браку8; а чого — й сам того н

е

тямлю. Карло і ною н
е

тільки для мене, але й для доброго отого Демського.

Павлович тепер нїчого н
е

робить і домі майже н
е

живе. Бачу; 0тодї саме, немов янгол той з неба, прибув д
о

мене Штернберґ.

ся з ним ряди-в-годи і т
о

н
а улицї. Прощавайте, добродію Тепер я з самим тільки Штернберґом живу і для його

мiй незабутнїй! Швидко писати д
о

вас н
е обіцяю; час у мене тільки “коли б в коридорі н
е стрiвав я суcїдку свою, т
о

й
д

е

нудно і п
и

т
и " "у * 9
%

*у й може б зовсім про н
е
ї

забув вона знати страх, я
к б
а

над моїми листами за нини,
0таК ЯК Я Над 0тсlм посла- забігти д

о мене, т
а

о
т

лихо. Штернберґ раз-у-раз в го
нієм куняю. Бувайте здорові !

д
; сподї, а коли куди й піде, дак і я з ним. На сьвятах одначе

х

xt:

:: і вона н
е витерпіла; надїла в день маску і забігла д
о

нас. Я* "

і вдавав, що н
е пізнаю, а вона щ0 сили пильновала, щоб я

Збрехав я
. Казав, що швидко н
е

писати м
у

д
о вас, а
ж

пізнав її. Я стояв н
а

своєму. Нарештї вона н
е витерпіла, п
і

ось і місяця ще н
е минуло, відколи д
о

вас писав, і я знов і дойшла д
о

мене і майже голосно промовила:

беру ся д
о

посланія. Подїя поспішила мене; вона-ж т
о

й збре- і — Хіба не пізнаєш ? Се-ж я
.

хала, а н
е

я
.

Штернберґ в отому походї Хивинському зане-; — Коли ви, дак скиньте маску, тодї я й пізнаю вас.

дужав. Добрий Даль порадив його шокинути військо, д
а

д
о

3 Вона трошки покебенилась, а далї скинула маску. Тодї
господи вернути. І о

т
в ночі 16-ого грудня несподївано він і я познаємив її з Штернберґом.

д
о

мене вернув ся. Коли-б тодї я був сам у хатї, я гадав би, З того дня усе у нас п
о

прежньому пішло. До Штерн
що т

о

мара і, певне, злякав ся-б; але тут сидїв Демський; 4 берґа так само, я
к

і д
о

мене — вона п
о

просту. Ми її пе
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стимо усякими ласощами і поводимо ся з нею, як брати рідні
з сестрою рідною.

ІШтернберґ якось спитав у мене: хто вона така? Я не
тямив, що йому відповідати. До мене й на думку нїколи не

впадало про се у неї спитати ся.

— Мабуть сирітка, або доня недбахи-матері, — мовив

illтернберґ: — в усякому разї вона бідолаха, може чи й пись
менна?

— І про се не відаю ! — відповів я.
— Давати-б їй що небудь читати, все-б таки голова

не зовсїм порожньою у неї була. А от до речі — роспитай

ся
:

я
к

що вона читати уміє, дак я подарую їй вельми мо
ральну і гарно видану книжку „Векфільдський сьвященник"
tольдшмідта. Гарний переклад і виданнє гарне.

З
а хвилину він усьміхаючись, знов мовив:

— Чи помічаєш ти, що сьогодня я почуваю себе за мо
ралїста? На приклад спитаю: д

о

якого краю можуть дійти
візити отcїєї пташки ?

Я злегенька затремтїв; але-ж зараз полагодив ск і від
повів:

— На мою думку — н
ї

д
о

якого.

— Дай Боже! — мовив він і замислив ся.

Я завжди любую з його тварi благородної і, немов у ди
тини тієї безжурної; а тепер отся твар люба здала ся менї

зовсїм н
е дитячою, а сериозною і думною. Не скажу, чому,

якось мимо волї н
а

думку д
о

мене прийшла Тарновська, а він,

ніби сшостеріг мою думку, подивив ся н
а

мене і глибоко зі

тхнув.

— Бережи-ж її, друже мій, — мовив він; — тай сам

стережись від неї. Як сам знаєш — так і чини; тільки па
мятай і нїколи н

е забувай, що женщина річ сьвята, але-ж

така приваблива, що жадна сила волї н
е

спроможна устояти

проти привабливости тої. Тільки почуттє найвисшої любови
євангельськoі, тільки В0н0 0дн0 і спром0жеть ся захистити

її в
ід сорому, а нас від дорікання вічнього. Отже, немов той

лицар, залізним панцирем, так т
и

зазброй себе отим почуттєм
високим; тай рушай сьміливо н

а

ворога.

Він з хвилину помовчав ; а потім, усьміхаючись, мовив:

— З торішнього году я страшенно зістарів ся Ходїмо
лїпше н

а улицю, а т
о в сьвітлицї менї здаєть ся душно.

Ми довго мовчки ходили п
о улицї; мовчки вернули ся

Д0 Г0СПОДИ І ЛЯГЛИ СПаТИ.

Вранцї я пішов д
о кляси, а Штернберґ лишив ся в го

сподї. О годинї 11-ій приходжу д
о

дому і що-ж я бачу? Учо
рашнїй професор моральности прибрав суcїдку мою в боброву
татарську шапку з оксамітовим верхом і з золотою китицею,

т
а

в якийсь татарський шугай шовковий, червоний, а сам на
дяг башкирську шапку гостроверху і грає н

а ґітарі качучу,

a cycїдка моя, немов Тальонї та, витинає сольо. Я аж в до
лонї ляснув, а вони хоч б

и

тобі одним оком моргнули: ви
тинають качучу ! Натанцювавшись д

о смаку, вона скинула

шапку і шугай і побігла з сьвітлицї, а моралїст шоклав ґіта

р
у і зареготав наче божевільний. Я довго кріпив ся, д
а

таки

н
е

викріпив і так голосно і собі зареготав, що покрив його регіт.

Нареготавшись, пocїдали м
и

один проти одного н
а стіль-

цях. Помовчавши з хвилину, він мовив:

— Вона найпривабливійше творіннє. Я з неї Татарочку
бажав змалювати, а вона ледві встигла нарядити ся, вже

й пустила ся качучу витинати. Я н
е втерпів, замісць олівця і

т
а паперу, вхопив ґітару. Ну, останнє сам т
и

бачив. Але о
т

.

чого т
и

н
е відаєш: ще д
о

качучи вона менї розповіла свою
історию; звістно — ляконїчн0; подробицї ледві й сама вона

ч
и

відає. Та коли-б н
е

клята 0та шапка, вона-б н
а половннї

оповідання н
е

зупинила ся-б; а т
о
,

скоро шапку угледїла,
вхопила її, надїла і про все забула. Може з тобою вона щи
рійшою буде ; випитай у неї гарненько; істория її мабуть дуже

драматична. Батько її, каже вона, торiк в Обуховському шпи
талю помер.

В т
у

саме хвилину відчинили ся двері і війшов Михай
лов, а з ним личман бравий. Не довго кажучи, Михайлов за
раз покликав нас снїдати д

о

Олександра. Ми з Штернберґом
глянули один н

а

одного і згодили ся
.

Я про клясу хотїв був
говорити, але-ж Михайлов так зареготав, що я мовчки надяг

шапку і взяв ся за ручку дверий.

; — А щ
е

художником хоче бути! Хіба суще великі ху

і дожники в клясах виховують ся ? — торжественно спитав ся

і Михайлов.

8 Ми згодили ся, щ
о

таверна найліпша школа про худож
{ника і пішли д

о

Олександра.

-

| Біля „Полїцейського" мосту м
и

зустріли Елькина; він

з якимсь Волохом-боярином гуляв і розмовляв п
о

волоськи.

і Ми покликали його д
о

свого гурту.ч

Чудна річ отсей Елькин; нема мови, щоб він н
е гово

ірив єю; нема торариства, де-б і його н
е було, починаючи

із нашого брата і кінчаючи ґрафами т
а

князями. Немов чарів

і ник той в казції, він п
о

всїх усюдах; скрізь і нїгде: і н
а Ан

їлїйському набережжю, і в конторі пароплавби; там приятеля

за границю виряжає; там провожає якогось Москвича сердеш
нього; він і н

а христинах, і н
а весїллї, і н
а похоронї; т
а

все отсе одного дня справить ; а у вечері п
о всїх трьох те

атрах побуває. Сущий Пиннеті. Дехто ст режеть ся його, я
к

шпіга; але я нїчого й похожого н
а

се н
е

помічаю за ним.
Дїйсне, він говоруха невгамовний, добрячий парубіка, т

а аби
який фелєтонїст. В жартах ще вічним жидом його називають ;

він каже, що отся назва йому личить. До мене він інакше

н
е говорить, я
к

п
о

французському. Я йому за т
е

дуже дя
кую; б

о

про мене се добра практика.

Замісць снїдання — м
и

у Олександра добре пообідали
; і розійшли ся п
о

господам. Михайлов з личманом у нас пе
реночовали, а вранції поїхали в Кронштадт. Сьвята проминули

у нас швидко ; значить, весело. Карло Павлович шоказує менї

лаштовати ся д
о

конкурсу н
а

другу медалю золоту. Не ска
жу, що воно буде ; учив ся я ще геть мало, а про те, за по
мочию божою, спробую. Бувайте здорові, мій добродїю неза
бутнїй. Більш нїчого вам повідати.

:8
:

От і масниця і великий піст, нарештї і Великодні сьвята

минули ; а я д
о

вас нїже єдиного слова н
е

написав. Не га

і дайте, мій добродїю незабутнїй, що я забув про вас ! Боже

храни мене від такого гріха. В кожнїй думцї моїй, в кож
ньому вчинку моєму в

и

завжди притомні в душі моїй, яко тво
ріннє ясне і відрадне. Не писав я через те, що н

ї

про що

і було писати. 9дноманітність. Н
е

можна сказати, щоб однома
{нїтність отся була нудною; навпаки! Днї, тижднї, місяції про

і лїтають — так що й н
е

счуєш ся ! О
,

яке добродїйне дїло —

і праця, найпаче коли її похваляють. А я в хвалї н
е відаю

нужди: я
к стало, так і н
а

спитах я низше третього н
е йду.

і Карло Павлович раз-у-раз задоволений з мене. А яка-ж щ
е

і хвала може бути про художника лїпшого ? Я щасливий без

8 краю I Ескіза мого н
а конкурсї приняли без найменшої пере

і міни; я вже за проґраму взяв ся. Сюжет я полюбив ; він менї

і п
о

душі і я цілком йому віддав ся; се сцена з Ілїяди: , Ан

і дромаха біля тїла Патрокля". Тільки тепер отсе зрозумів я
,

і я
к

т
о

неминуче потрібно добре знати життє і штуку у давнїх

і Греків. Вельми в сьому разї прислужила ся менї мова фран

і цузська. Я вже й н
е тямлю, я
к

за сю услугу дяковати менї

і Демського !

Ми з Карлом Павловичем дуже оріґінально зустріли Ве
ликдень. Ще в день казав менї він, що має н

а

думції д
о

утренї

піти в казанський собор, щоб там побачити хрестний ход

і свою картину при сьвітлї. У вечері в годинї 10-ій cїли пити

чай : я налив йому і собі. Він запалив ціrapo, лїг н
а

отоманцї

і почав голосно читати „ Шертскую красавицy", а я ходив п
0

сьвітлицї. Тільки й памятаю. Потім чую невиразно — ніби гpім.

Росплющив очи — в сьвітлицї ясно, лямпа н
а

столї горить:

Карло 1lавлович спить ; книжка н
а підлозї лежить, а я сиджу

т
а слухаю, я
к

з гармат палять. Я погасив сьвітло; потихе
сеньку вийшов з сьiвтлицї і пішов д

о

господи. Штернберґ щ
е

спав. Я умив ся
,

прибрав ся і пішов н
а

улицю. З Андріїв
ської церкви люди виходили вже з сьвяченим. Ранок був
дїйсне сьвятковий. А ч

и знаєте, що в той час найбільш зай

і мало мене? Мій непромокний плащ. Чи н
е чудно, що я ра

і дїю з такої обнови сьвяткової ? Нї, я
к

добре подумати, дак

н
е

чудно. Дивлячись н
а

поли свого плаща лискучого, я ду
мав: чи давно то я в замизьканому халаті, не відважував ся
про отаке убраннє й гадати, а тепер I Сотню карбованців ви
кидаю н

а

отакий плащ ! Просто Овідиєві метаморфози ! А т
о
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бувало розживеш ся як небудь на кошовика і несеш його нули ся до ресторану. А Михайлов вже очи протирає. Ми
в райок, не розбираючи який там спектакль: за коповика і йому розповідаємо, як ми Штернберґа проводили, а він мов
було до смаку нарегочу ся і гірко наплачу ся, ла так, що чить ; кажемо про те, як випили Клїко, — він мовчить, а на
інчому й за щїлий вік його не доведеться так плакати і так і рештї озвав ся і каже:

реготати. Чи давно се було ? Не далї як учора і така пере- — Ледащо ви, — свого товариша не розбудили.

міна ! Тепер вже я не інак іду в театр як в крісла і рідко Нудно менї без мого Штернберґа любого! Так нудно,

коли беру місце за кріслами. А дивитися йду не так, на що що, не то що з кватири, де все мені про його нагадує, а на
трапить ся, а йду або на бенефіс, або вибираючи спектакль віть від суcїдки я ладен тїкати. Більш до вас сього разу

добрий. Але-ж правда і те, що тепер нема вже в мене того нїчого не пишу. Нудно, а я не хочу своїм посланієм нудним

щирого сьміху і слїз. Та менї їх не жаль. Згадуючи се все, і на вас нудьгу наганяти. Лїпше візьму ся до проґрами. Про
я і вас згадую, мій добродїю незабутнїй; згадую і той сьвя- щавайте.

тий ранок, коли Господь навів вас на мене, щоб витягти мене і
з болота. Сьвято зустрів я в родинї Уварових, тільки не ґра- і
фів, крий Боже: ми ще так високо не лїтаємо. Се проста ро- і
дина, та така-ж то добра, що дай Боже, щоб усї на сьвітї і

родини були такими. Мене вони витають наче свого кревняка. |

:k

Лїто так швидко у мене проминуло, що швидче нїж

одна хвилина у гулящого денді. Я вже після вистави тільки

схаменув ся і помітив, що лїту — вже край. А тим часом ми

з Іоахимом в лїтку провідували на Крестовському острові ста
Карло Павлович те-ж часто навідуєть ся до їх

.

{ренького Кальмана; під його доглядом я зробив три етюди:

Сьвято провели м
и

весело. З
а

цїлий тиждень н
ї

разу дві ялини і одну березу. Добра душа отсей Кальман. Шмідти

у М-me Юрґенс н
е обідали, а все п
о

гостях ; або у Іоахима, вернули ся вже д
о

міста. Отсе-ж вони доріканнєм своїм і на
або у Шмідтів, або у Фіцтума. У вечері коли н

е

в театрі гадали менї, щ
о

лїто вже минуло. Я у їх н
ї

разу н
е був;

дак у Шмідтів. Сусідка наша провідує нас і все така-ж пу- далеко; а у мене і днї й ночи йшли н
а

проґрану. З
а

т
е я
к

стотлива, я
к і перш була. Шкода, щ
о

н
е

можна менї взяти її щиро вони повитали мене з успіхом I Еге, добродію мій неза

за модель н
а Андромаху, вельми вона молода. Дивую ся щ
о

бутній, — з успіхом I Яке велике дїло для учня проґрама!

отсе за молодиця така її тїтка ! Здаєть ся про свою небогу С
е

про його камінь спробовий. Т
а

яке-ж йому й щастє, коли

у неї й думки нема: інколи вона годин, о дві у нас пусту8, він н
а

каменї сьому показав себе художником сущим і Сього

а дядинї про т
е

й гадки нема. Чудно Штернберґ її історию щастя я в повнї зазнав. Неспроможен я висловити вам того

доказав менї д
о

краю. Матері вона н
е зазнав, а батько був почуття солодкого без краю 1 З
а

т
е які гіркі, які тяжкі до

якийсь
убогий урядник і, здається, шяниця; б

о тодї коли жидання переживаєш перед тим щастєм ! Хоча Карло Павло
вони в Коломнї жили, дак в

ін із служби приходив червоним вич і запевняв мене в успicї — а про т
е я страшенно мор

і сердитим. Я
к

щ
о

трапляли ся у його гроші, — він її в ши-ідовав ся
.

Я так страждав, я
к

страждає злочинець перед к
а

нок п
о

горілку посилав; а н
е

було гроший, посилав її н
а

улицю милостинї прохати. Дядина її — отся теперішня добро
дїйка її — се його рідна сестра, прийде було т

а

просить

щоб він віддав їй виховати Пашу; так де! — і слухати н
е

і

рою його н
а

горло. Та нї: я гірш страждав ! Я н
е відав, ч
и

я помру, ч
и

буду жити; а се важше. Присуду ще н
е висл0

вили. Ждучи сього присуду м
и

з Михайловим пішли д
о

Делї
пограти н

а

білярдї. У мене так тремтїли руки, що н
е

можна
хоче! Ч

и

довго вони жили в Коломнї тій — вона н
е

памятає. і було менї уцілити н
ї

одного шару; а він байдуже: так і ріже !.
..

Раз як006 зимою він д0 господи
н8,

ніч Не приишов; вона і От ж6 й він був шід судом, його проґрама ст0ял8 поруч

сама ночовала і нїчого н
е

бояла ся
.

Н
а

другу н
іч — теж і з моєю. Мене отака байдужість лютовала. Я покинув кия

а н
а

третїй день з 90уховського шпиталю прийшов п
о н
е
ї

і пішов д
о

господи. В коридорі зустріла мене cycїдка, така
слуга; вона пішла ; ідучи слуга той розповів їй, що тата її щаслива, сьміється.
взяла н

а улицї в ночі полїция т
а

вранції недужого його н
а

— А що ? — спитала вона.
горячку, вирядила д

о

шпиталю. Минулої ночі він трошки опа- — Нїчого ! — відповів я
.

мятовав ся, повідав своє наймення, свою кватиру і прохав — Якто нїчого ? Я прибрала вашу cьвітличку немов про
П0КЛИКати її Д0 й0Г0. Недужий батьк0 не пізнав її і прогнав Великдень, а ви йдете нудним отаким...
від себе. Тодї вона пішла д

о

дядини т
а у неї і лишила ся. Вона хотїла і з себе вдати нудну, д
а

н
е

спромогла ся.

О
т і вся її істория скорботна. 9тсе Штернберґ подаровав їй Я подяковав за увагу і запросив д
о

сьвітлицї. Вона так про
„Векфільдського сьвященика". Вона вхопила книжку, немов стосердо, наче дитина, почала розважати мене, щ

о
я н

е

втерпів

дитина гарненьку іграшку; наче дитина т
а пубавилася з нею, і зареготав.

подивила ся н
а

малюнки і кинула н
а

стіл. Йдучи д
о

господи і — Ще нїчого невідомо; іспиту ще н
е скінчили, — мо

про книжку й н
е

згадала. Штернберґ гадає, що вона н
е

вміє вив я
.

читати. Судячи п
о

сумному її віку дитинному і я тієї думки. — Так н
а

що-ж в
и

менї неправду сказали ? От який

Є в мене думка: коли се так, дак навчити її читати. Штерн- несовістний. Коли-б я була знала, то-б н
е

чепурила вашої
берґ н

е

від того, щоб менї помагати. Він того-ж дня пішов і сьвітлицї.
«ь

і купив букваря з малюнками. Але думка наша так і лишила Вона закопилила свої рожеві губенята, а п
о

тім знов

ся думкою і ось через що. Другого дня приїхав з Криму мовила:

Айвазовський і закватировав у нас. Штернберґ радо зустрів і — У Михайлова я н
е прибирала, нехай собі з своїм

свого товариша; а мені — сам н
е

тямлю через що — Айва- і личманом валяються в барлозї, наче ведмедї; менї що д
о

того.
зовськии з першого разу не сподобав ся.

6 у и0г0 пц00l не- я ПОДЯКОВaВ і спитав, чи вона рада буде, к0ли Михай
симпатичне, н

е художниче, а щось ввічливо-холодне, непри- лову дадуть медалю, а менї вї?
ємне. Портфеля свого нам він н

е показує; каже, щ
о

лишив — Я йому руки поламаю, очи йому видеру, убю його
його у матері в Феодосиї, а в дорозї, каже, нїчого н

е

малю- н
а

смерть.
-

вав, б
о

хватав ся, щоб ще застати перший пароплав загра- А я
к

менї дадуть?
ничний. А про т

е він з нами, н
е

відаю з якої причини, цілий Тодї я сама з радощів помру.
місяць. О

т

за сей час н
ї

разу д
о

нас суcїдка наша н
е

на- За що менї в
и

надаєте такої переваги ?

відувала СЯ ; В0на боїть ся Айвазовського; а я його за се — За те... за те... за те, що ви обіцяли ся, щ0 зим090

радий був б
и

що дня провести за границю. Але-ж о
т

менї учити мете мене читати...
лихо ; з ним поїде і мій Штернберґ дорогий ! — І додержу своєї обіцянки, — мовив я

.

Минуло ще кілька день. Ми провели Штернберґа д
о — Йдїть ж
е

д
о

академії т
а довідайтесь, що там дїється;

Кронштадту. Біля його зібрало ся нас чоловіка з десять, а а я ждати м
у

вас в коридорі.

біля Айвазовського н
ї

одного. Чудне дїло між художниками !.
..

| — Чом же н
е

тут ?

Був з нами і Михайлов. Пообідавши весело у Ставарта він — А я
к

личман прийде, що я тодї робити му?
здорово заснув. Ми хотїли розбудити його, т

а

н
е

спромогли ся. Правда, подумав я і, н
е

кажучи н
ї слова, пішов; а вона

Тодії взяли м
и

з Штернберґом дві фляшки Клїко і пішли н
а

замкнула двері і ключа в кишеню сховала, кажучи:

пароплав. На чердації „Геркулєса" випили вино; доручили — Я н
е хочу, щоб без вас вони ходили д
о

вашої сьві
свого приятеля Тиринову, попрощали ся т

а

вже у вечері вер- тлицї; щ
е

попсують там щ
о

н
е

будь.
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|

З чого отсе вона взяла, шодумав я, що вони що небудь;і найтруднїйше вже перейдене; ce-б то злиднї; бо, каже він,

нопсують без мене ! Просто вигадка дитяча ! 8вже йому не треба щїлї ночи сидїти переписуючи відчити за

— До побачення I — промовив я йдучи на сходи: по-}якого будь карбованця; він би то тепер вирвав сн з лабетів
бажайте менї щастя. ; злиднїв і може віддати ся своїй науцї улюбленій і що він,

— Від щирого серця, — відповіла вона радісно і зникла. і коли й не стане по рідній істориї висше свого ідола Лєлєвеля,

Я вийшов на улицю. Я бояв ся війти в академію. Ака- так принаймнї стане врівень з ним і що його сподївана дісер
демічна брама здавала ся менї пащею роззявленою у якогось {тация дасть йому ycї засоби, справити свої надїї лискучі.
страшного зьвірюки. Одначе-ж втомившись ходячи по улицї, ; А тим часом він, горошаха, кашляє кровю і силкуєть ся отсе

я перехристив ся і перебіг через страшну ту браму. В кори- і від мене затаїти. Боже мій, чого-б тільки я не дав, щоб справ
дорі другої посади блукали мої нетерплячі товариші, наче і дили ся його бажання палкі ! Овва, жадної надїї нема ! Ледві
тїни ті біля Харонового перевозу; я пристав до їх гурту. {чи доживе він, доки Нева піде.

Професори були вже в конференцийній салї. Жахлива хвилина Отож саме в хвилину сердечної бесїди з Демським від
наближала ся. З круглої салї вийшов інспектор Андрій Іва- {чинили ся двері і прийшов личман бравий.

нович. Я першим зустрів ся з ним. Проходячи повз мене, він і — А що Мишка в господї? — спитав ся він, не ски
пепнув менї : „Поздоровляю". Нїколи на своєму віку я не даючи шапки.
чув, тай не почую такого слова солодкого, гармонїчного ! Я ; — Він учора до вас поїхав, — відповів я.
прожогом кинув ся до господи і з восхиту розцїловав сусїдку; — Еге, дак се ми з ним розминули ся

.

Ну, нехай ж
е

свою. Добре ще, що нїхто того н
е

бачив. Хоча н
а

мою думку в
ін прогуляється, а я у вас переночую.

Місце біля 0вруча н
а Волини, що в нїм поховано п
о

народному преданю князя Омега Сьвятославича.

нїчого недоброго в тому й нема, а все таки лїшше, що нїхто Він війшов в сьвітлицю Михайлова, я подав йому сьвітла.
не бачив. 8 Що менї було робити? Сподіїваючись, щ

о
у нас нїхто н

е но
Отак, або майже що отак, відбувся отой іспит, щ

о

усю і чувати ме, я прохав Демського лягати н
а

ліжку Михайлова.
душу мою зворушив. Все оте, що я тепер написав д

о вас, Демський помітив, що менї нїяково, взяв шапку і почав про

се тільки силует тьмяний з живої натури; тільки слаба тїнь і щатись. Я мовчки і собі взяв шапку, і покинувши личмана,

подїї дїйсної; н
ї пером, н
ї пензлем, н
ї

словом живим її ви- і пішов з Демським. Провівши Демського д
о

його господи, не
словити н

е

можна. Михайлову н
е

поталанило. Крий Боже, і охоче вернув ся д
о дому, і що-ж я тут застав ?! Сycїдка моя,

коли-б таке нещастє менї скоїло ся. Я збожеволїв би; а він — і н
е відаючи, що мене нема дома, зайшла д
о

мене в сьвітлицю,

байдуже : прийшов д
о господи, надяг пальто тепле і подав ся а бравий личман, схопивши її, хотїв вже двері н
а

замок зами

в Кронштадт д
о

свого личмана. Він від його без душі, а про кати, а
ж

тут я саме н
а

поріг. Сусїдка вирвалась у його з рук,

мене так нїчого привабного у його нема. Правда: в первих і плюнула йому між очи і втїкла. Суще срібло живе, — промовив

в
ін і менї був сподобав сь т
а

ce н
е

н
а

довго. О
т

мій учитель і він, утираючись. Я н
е

дав йому помітити, щ
о

його вчинок

Демський, дак істинно людина симпатична. Він горопашний занадто мене ображає, лишив його і пішов собі лїпшого това

н
е

здужає ; сухоти в останньому периодї. Ходить він ще, але {риша шукати,

ледві-ледві ходить. Якось отсе зайшов поздоровити мене з ме- 8 До Шмідтів нерано вже було йти. Карла Павловича н
е

далею і м
и

цїлий вечір солодко розмовляли. Він віщує менї і було в господї. Що менї дїяти, я н
е

тямив. Личман клятий

пришле так натурально, живо і так певно, щ
о

я мимо волї мордовав мене, я зненавидїв його. Не відаю, ч
и

т
о

була рев
йму йому віри. Бідолашний Демський: йому й н

а

думку неіність, ч
и

просто почуттє огидливости д
о чоловіка, щ
б

знева
впадає, який тяжкий у його недуг. Так він рветься д

о

свого жив сьвяте почуттє поваги д
о

женщини. Личман знехтував
пришлого, наче паробча те, повне здоровя. Щасливий, коли і повагу і просту шанобу д

о

женщини. Але він пяний, або

мрію можна назвати щастєм! Він каже, що найголовнїйше незвичайне ледащо; я мимо волї стою за останнє.
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Ось в кватирі Карла Павловича показало ся сьвітло,

я зайшов до його, тай заночував там. Брюлов спостеріг, що

я не при собі, одначе не спитав мене, звелїв постлати менї і
постїль в одній хатї з ним і сїв читати голосно. Він читав

книжку Вашінгтона Ірвінґа „Христофор Колюмб“. Читаючи,

він мірковав про картину, як невдячні Іспанції виводять з човна

на берег великого адмірала, закутого в кайдани.

Раз якось за вечерою, розповідаючи про свою подорож

по старій Еллядї, Брюлов на швидку зробив прегарну кар
тину : „Аeинскій вечерь". На картинї була атинська улиця;

її осьвічувало сонце вечерове. На обрії закінчений шартенон,

але рештовання ще не прийнято. Серед улицї на першому

місци пара буйволів: вони везуть Фідиєву мармурову статую

„Річка Ілїc". З боку сам Фідий. Його зустрічає Перікль
і Аспазия і всї значні люди, щб були тодї в Перікльових
Атинах, починаючи з Гетери і кінчаючи Ксантипою. Все отсе

осьвічене проміннєм сонця вечерового.

Картина прегарна ! Він тільки тому й недомалював її
до кінця, що вже є школа атинська. І скільки таких картин і
він кінчить, або словом натхненним, або малесеньким ескізом

в своєму альбомі. От і торішньою зимою він зробив кілька

малесеньких ескізів на одну і ту саму тему. Я нїчого не зро
зумів, а тільки вгадував, що мій учитель великий міркує собі
щось велике. Так воно і стало ся.

Сього лїта почав я спостерегати, що він що дня до

схід сонця в своїй робочій куртцї cїрій іде в свою майстерню

і там до самого вечора перебуває. Тільки Лукиян відав про
те, що там робить ся, бо він нриносив йому воду і обід.

тодї саме працював над проґрамою і хоч би як я хотїв, так

не можна менї було читати йому; отак минуло три тижнї.

З нетерплячки я аж тремтїв. Нїколи так стало він не пере
бував в своїй студиї. Мабуть, щось незвичайне діє. Та хіба
такий кольосальний ґенїй робити м9 що будь звичайного.

Раз якось, коли вже повечеріло, я відпустив свого натур
щика, а сам хотїв іти на улицю. В коридорі зустрів Карла

Павловича. Борода в його не голена. Він побажав подивити ся

на мою проґраму. Я тремтячи повів його до свого кабінету.

Зробивши кілька невеликих уваг, він мовив: Тепер ходїм, по
дивімось на мою проґраму. Ми пішли в портик.

Чи розповідати вам про те, що я там побачив ? Мушу
розповісти, але, як його розповісти те, чого не можна роз
повісти 2

Відчинили ся двері, і бачу я величезне полотно темне,

натягнене на раму. На полотнї чорною краскою написано:

„Нач. 17-ого іюня". За полотном скринька музичня грала хор

побиїв із „Гуґ-нотів". У мене серце завмирало, а коли я прой
шов за полотно і озирнув ся, так менї дух забило. Перед

мене стояла не картина, а „Осада Пекова" з усїм жахом і ве
личностю життя. От де вага отих ескізів малюсеньких. От
чого торiк лїтом їздив він до Пекова. Я відав його гадку,

але менї й на думку не приходило, що він так швидко спра
вить її. Так швидко і так прекрасно. Напишу вам дещо про

отсе нове чудо.

З правого боку, н
а

третьому плянї картини башта:

трошки близче пролом в мурі, а в тому проломі бійка рукопаш

т
а

така бійка, що й дивити ся страх бере. Здаєть ся, чуєш,

як люди кричать, як мечі дзвенять о
б залїзні шеломи ливонь

ські, польські, литовські і инчі. З лївого боку картини, н
а

другому плянї хрестний хід з корогвами і з образом Матері
Божої. Попереду йде епіскоп, іде він сшокійно, з мечем сьв.
Михайла, князя Пековського.

Який дивний контраст ! На першому плянї посерд кар
тини блїдий чернець з хрестом в руцї їде верхи н

а гнїдій
коняцї; вправоруч від його здихає білий кінь Шуйського, а

сам Шуйський, звівши руки д
о

неба тїкає до пролому. Влї
воруч від ченця бабуся благочестива благословляє хлопця н

а

ворога. Ще трошки влїво водою з відра дївчина наповає при
томлених вояків. В самому кутку картини напів голий вояка
доходить. Його піддержує молода жінка, мабуть недалека вжеко
вдова його. Які ріжноманїтні епізоди прегарні ! Та я й поло
вини вам їх н
е

списав. У мого листа н
е було-б краю, коли-б

я захотів списати уcї подробицї, т
о все-б таки н
е

списав
ycїх. Першим разом задовольнїть ся хоч з такого прозаїчного

опису отого високого твору поетичного. Шерегодом я контур

з його д
о

вас пришлю, тодї в
и

бачити мете виразнїйше, який

; се божественний твір.

“, Про щ0-ж б
и

ще написати д
о вас, мій добродїю неза

бутнїй ? Так ряди-в-годи і так мало я д
о

вас пишу, щ
о

мені

і аж соромно. Ваші дорікання, що я лїную ся писати, н
е

зовсїм

і справедливі. Я н
е лїнивий, але нема у мене кебети розпові

і дати привабливо про життє щоденше. Не що давно перечитав

ія [властиво для листів] Клярису — переклад Жюль Жіняка:

і сама тільки передмова перекладника менї сподобала ся, а

і листи такі довгі д
а

такі солодкі, щ
о

хоч кидай І І я
к

отсе

і стало у людини терпіння писати отакі листи безкраї! Листи

і зза границї ще менш менї сподобали ся. Толку в них мало,

самий лишень педантизм. Признати ся вам, я маю здорове ба
жаннє навчити ся писати, т

а

н
е

відаю я
к

се зробити. Навчіть

і мене. Ваші листи такі гарні, щ
о

я їх н
а

память виучую. А

заким щ
е

засвою собі вашу кебету, писати м
у так, я
к

перека
зувати м

е

серце. Моя простосерда щирість нехай стає замісць

шшири.

Переночовавши у Карла Павловича, я в 10. годинї

вельми неохоче пішов д
о

господи. Михайлов був вже дома

і сипав в шклянку личманови якогось вина; а сусідка моя

вертка визирала з моє сьвітлички i що сили є реготала ся.

Жадного самолюбства нема: н
ї

тїни скромности. Чи просто
серда вона така, ч

и

се добуток виховання уличного? Пи
{таннє се

,

велика загадка для мене і я його н
е розгадаю; б
о

і такий я д
о

неї прихильний, наче д
о

дитинки любої. Немов т
у

і дитину посадив я її за буквар. По вечерах вона розбирає
і склади, а я що небудь малюю, інодї шатрет з неї. Голівка

у неї просто — краса. Варто уваги: відколи почала вона учити ся,

і дак перестала реготати. А мене сьміх бере, коли я дивлю ся

і н
а її сериозне личенько дитяче. З
а зиму, гадаю, змалювати

і з неї патрет при огняному осьвітленню, отодї саме, я
к

вона

; сидить з указкою в руцї, задивлюючись в буквар. Се буде

гарненький малюнок a la Грьоз. Не відаю, ч
и

оборудую я

8 красками; олівцем вона виходить добре.

Отсе якось я з дядиною її спізнав ся, д
а

так чудно.

8
0

годинї одинадцятій, я своїм звичаєм вертав з кляси. В ко

і ридорі зустріла мене Паша т
а каже, що дядина просить мене

і н
а

кофе. С
е

мене здивовало. Я відмовляю ся. Справдї я
к

і його йти д
о

людий незнаємих т
а

просто зразу н
а

кофе! Але-ж

і вона н
е

дає менї й слова вимовити, тягне мене за рукава д
о

і своїх дверий, немов т
е

уперте теля. А я
,

немов теля те, опи
|раю ся

,

н
е

йду. Зирк: двері відчинили ся і з'явила ся сама

дядина. Н
е

кажучи н
ї слова, вона вхопила мене за руку,

і втягла в сьвітлицю, двері замкнула і просить бути я
к

дома.

у

—
—

Прошу, прошу, — каже вона задихаючись: — н
е

і обезсудьте за простоту. Паша, чого-ж т
и

гави ловиш ? Давай

і швидче кофе!

3 — Зараз ! — обізвала ся Паша з другої хати. Через

і хвилину з кофейником і з чашками прийшла Шаша. Суща Геба !

; Та й дяиина трохи походила н
а

тучегонителя.

} - -

8 — Ми давно з вами хотїли познаємити ся, — мовила

8 дядина, — т
а

все якось н
е випадало, а сьогодня, хвала Бо

і гови, я таки н
а

своєму поставила. Вибачте нам за простоту.

* Вишийте чашечку кофе. Давно щось наша охтянка н
е пока

зуєть ся, а з крамнички вершкн такі н
е

гарні. Та що вдїєш !

До мене Паша давно пристає, щоб я познаємила ся з вами.

Та коли-ж в
и

такий безлюдок: навіть д
о

коридору зайвий раз

і н
е

вийдете. Ви з нашою Пашею просто чудо створили. Ми її

і просто н
е

пізнаємо: зранку д
о

вечора все вона за книжкою;

; аж любо т
а

мило ! А учора взяла т
у

книжку з малюнками,

і щб якось ваш товариш їй подаровав, тай читає. Правда, ще

і н
е

зовсїм добре читає, але зрозуміти можна усе. Як б
о

т
а

і книжка зоветь ся ?

— „Векфільдський сьвященник" — відповіла Паша.

1
. — Еге, еге; cьвященник!... Як т
о він горопашний:

і в острозї сидїв; я
к

він і доню свою роспутну шукав... усю
книжку перечитала... Куди той і сон подїв ся ! Хто тебе на
вчив читати ? — спитала я

.

Вона й каже: н
а

вас. От вже,

спасибіг вам ! Мій Кирило Опанасович, коли н
е

н
а службі,

і дак дома все за бомагами сидить. Прийде вечір, м
и

й сидимо
мовчки, за рік вечір той покажеть ся, а тепер я й н

е стя
мила ся, коли він і минув... Чи н

е

випєте ще чашечку ?
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Я подякував і хотїв іти; дак нї ! Господарка вхопила 8 Паша починає вже добре читати і читаннє полюбила.

мене за руку і посадовила на прежнє місце, кажучи: „Не ві- 8Я вельми радий тому; тільки для мене труднация вибирати їй
даю як у вас, а у нас так не роблять, щоб війшов, та зараз і книжки. Кажуть, що молодим дївчатам не добре читати ро
і вийшов. Нї, просимо покірно побалакати з нами, да, чим мани; але-ж я, далебіг не тямлю, що тут недоброго. Добрий

Бог послав, перекусити". Але я і від закуски і від бесїди {роман розвиває фантазию, уласкавлює серце; а суха, хоча-б

відмовив ся
,

говорячи, щ
о

у мене щось в животї болить, і розумна книжка, опріч того, щ
о

нїчому н
е навчить, може

і в боку коле. Дїйсне, хвала Богови, сього нїколи н
е

було ; ; ще й відбити охоту від читання... На первих я дав їй „Ро

а треба було менї йти д
о кляси, б
о

вже перша година підхо- і бінзона Крузо" ; потім дам „Подорож" Араго, або Дюмон
дила к кінцю. 8Дюрвіля, далї знов роман; потім ІІлютарха. Жалкую, що

Мене відпустили, взявши честне слово, щ
о

у вечері у мене нема в перекладї Вазарі; а то-б я зазнаємив її із зна
прийду. О 7

.

годинї я прийшов д
о

них. Самовар вже н
а

столї ; менитими людьми в нашій штуції прекрасній. Чи добрий мій

стояв. Сусїдка зустріла мене з шклянкою чаю. Після першої плян ? Яка у вас про се думка 2 Коли щ
о

супротивного ма
шклянки чаю вона представила мене свому „хозяїну", я

к

вона єте, дак напишіть д
о мене, я вам сердечне подякую. Вона

мовила, — лисoмy в окулярах старичкови. Він сидїв в другій тепер мене інтересує неначе хтось близький, рідний. Тепер
хатї біля стола над бомагами. Він встав, полагодив окуляри, ; н

а неї, н
а

письменну вже я дивлю ся наче художник н
а не

поклонив ся
,

простяг д
о

мене руку і прохав cїдати. Я cїв. докінчену картину свою. З
а

гріх великий вважаю собі дати
Він зняв з носа окуляри, витер їх хусточкою; знов надяг, їй тепер самій вибирати книжки для читання. Лїпше було вже

мовчки сів на своє місце і знов опер ся очима в пашери. и невчити т
і

читати.

Минуло кілька хвилин... Я н
е тямив, що менї робити. Стано-: Надокучив я вам своїма суcїдками, т
а

що дїяти. При
вище моє починало бути сьмішним. Спасибіг господарцї, вона і казка каже: що в кого болить, т

о

й про т
е

й говорить. Та
виручила мене. і коли правду мовити, дак у мене тепер н

ї

про що більш і го

— Не перебивайте йому, — промовилв вона з другої ворити. Нїкуди н
е ходжу; нїчого н
е

роблю. Не відаю, що менї
хати, — ідїть д

о нас; у нас веселїйш. Я мовчки послухав ся. довг надїлить н
а

т
е лїто; а я його з тревогою жду. Да інакше

Паша сидїла і роздивляла ся малюнки у „Вексфільдському й н
е

можна: т
е

лїто повинно покласти підвалини, вибраній
сьвященнику".

— Бачили хозяїна нашого ? — спитала господарка: —

отакий він раз-у-раз. Отак звик д
о

своїх бомаг, що й хви-8

лини без них н
е

проживе.

Я похвалив його за любов д
о

працї і прохав Пашу чи
ТаТИ ГОЛОСНО.

Повагом, але правдиво і виразно прочитала вона цїлу;
сторінку. З

а

т
е

дядина дала їй шклянку чаю і похвалила ;

а мене, яко ментора, дякуючи без краю, спитала, ч
и

н
е

хочу

я д
о

чаю рому. Але рому того ще н
е було: п
о

його треба

було Паші йти в крамничку д
о Фоґта, через що я й відмовив.

В годинї 11. повечеряли і я пішов д
о господи, обіцяючи, що

навідувати м
у

ся д
о

них що дня.

Яке вражіннє зробила н
а

мене отся нова знаємість, того

я н
е

зможу виразно вам списати. А кажуть, що при знаємости ;

Вельми важне шерше вражіннє. Я задоволений з сієї знаємости
тому, що знаємість моя доcї з ІІашею здавала ся менї не
доброю, а тепер — сього нема і наше приятельство отся не
СПОДІВaНа ЗНаЄМ1СТЬ ЗМ1ЦНИЛа.

Почав я ходити д
о

них що дня, т
а

за тиждень був уже

наче своя людина родинна. Вони запросили мене брати у них
0бід, за т

у

саму цїну, за яку брав я у Юрґенс. Я охоче зго-
див ся і зрадив добрій Юрґенс. Не каюся. Товариство пару
боче недбале менї вже надокучило, а тут так тихо, так менї
гарно, наче я дома. Пашу я сестрою називаю, а дядину її —

і собі дядиною. Дядька нїяк н
е називаю, б
о

тільки його й

бачу, що за обідом. Він, здається, і в сьвята ходить н
а

службу. Так менї у них гарно, що я
,

опріч Карла Павловича,

н
ї

д
о

кого вже й н
е ходжу. У Іоахима н
е

згадаю вже коли

й був. Теж саме і у Шмідтів і у Фіцтума. Сам бачу, що н
е

гаразд чиню; т
а

що дїяти, коли н
е

вмію брехати добрим лю-8
дям. Брак сьвітського виховання — більш нїчого.

На т
у

неділю д
о

всїх д
о

них піду, а т
о

коли-б і справдї і

н
е

роззнаємити ся. Та се все байдуже: се все якось улашту
°ть ся; а о

т

менї лихо: жадним чином н
е

можна менї улад-

нати ся з Михайловим, властиво з приятелем його сердечним,

* 0тим личманом. Він трохи н
е

що дня у нас ночує. С
е

ще
байдуже-б; а т

о

понаводить ка-зна якого народу т
а цїлї

сеньку ніч і пють, т
а в карти грають. Не хотїв б
и

переміняти
кватиру, т

а

мабуть треба буде, коли орґії оті н
е

зникнуть.

Хоча-б весна швидче; нехай б
и

собі отой личман осоружний

плив н
а

море. Розпочав я красками етюд з Паши при сьвітлї.
Виходить вельми гарна голівка; шкода тільки, щ

о

личман і

0той н
е

дає робити. До сьвята хотїв б
и

скінчити і що інчого
почати, д

а

ледві. Я заходжував ся вже у суcїдок з роботою і

розташовати ся, т
а якось нїяково. Осьвітленшє при огнї так і

менї сподобало ся, що я гадаю, — скінчивши отсю голівку, 8

розпочати другу, таки з Папи, Вестальку. Шкода, що н
а

вінок тепер н
е

можна роздобути білих рож. Т
а

се щ
е

нехай — ;

К0ЛИСЬ. :

згадаю про т
у

проґраму.

8 жеволїю ! А в
и

P Чи вже-ж таки в
и

н
е

приїдете подивити ся

н
а виставу, н
а

мою проґраму т
а

н
а

смиренного автора її ?

і мною, ч
и

певнїйш мовити — вами, — професиї. Карло Ша

і влович каже, що небавом п
о

сьвятах буде оголошена проґрама

н
а

першу медалю золоту. Я трохи-трохи н
е

стеряю ся, я
к

А що як менї посчастить ? Я збо

Напишіть д
о мене, що приїдете : о
т і буде у мене добра при

чина відмовити Михайлову в кватирі. Здаєть ся — личман

і йому вже остогид. Добре ще, що я у сусїдок маю захисток,

а т
о

мусїв б
и

з власної господи втїкати. Будьте ласкаві на
пишіть, що приїдете, тодії я одним заходом усе покінчу. Про
щавайте, добродїю мій незабутнїй ! В другому листу напишу

д
о

вас про успіхи моєї ученицї і про наслїдки конкурсу.
Прощавайте! —

Р
.

S
.

Сердешний Демський вже н
е

спроможен з хати

вийти. Не пережити йому весни. [Конець буде].

“»st
P0К0BИНИ ТАРА0А.

І.

Незмінчиво панують вікові закóни,

Що все земне є марне, все минає...

Мов хвиля хвилю гóнить, pйне все і тóне

В безмірнім мóрі часу і счезає.

Житт8 найкраще, я
к

т
а квітка, вяне,

Найдужчий мpe, я
к

час його настане...

Вся рóскіш сьвітова, краса і чари,

Уcї величні, дивно-пишні твбри,

Марóю гйнуть і розходять ся, я
к

хмари...

Руйнує все всесильний час сувóрий

І сушить, я
к

нудьга красу чудóву,

Як заморозки в осени дібрóву.

Рубає люто і нещадно часова сокира

Уcїх і все під самеє коріння.

Руба д
о

щенту і найдужчих сього мйра,

І їх самих, і іхнї поколїння...

Як вдарить грім, і дзвін судьбй заббвкне,

То й велетень могутнїй вмить замóвкне...

Де вcї садй і чудо-башта Вавилóна?
Дe póскіш баєшна Семіраміди?

І що, скажіть, осталось нам від Фарабна 2

— Страшенні мумиї і пираміди !

Самі руїни від Атен, і н
ї

знаку від Трої

І від Гомером вславлених гербїв...
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Де все, чим так безмірно, за життя пишались
х

А в кім любóв, той перш усього Правду любить,

Недбалі королї і гордували, Вона над все, пpед нею все тут гасне.
Чим, наче дїти, щйро бавились і грались | Вона — той грізний меч, щб зло і крйвду губить.
І за велйке в сьвітї щастє мали ? У cьвітї Правда — друге сóнце ясне.

Де радощі, котрими серце билось?.. Лиш Правда робить кожного спасенним,

— Усе, усе пройшло те, мов приснилось. Вквічає нас вінкóм по вік зеленим.

Від королїв яснїйших, від гучнбї слави

Хорóбрих дїл, від часів тих далеких —
Остали ся іще хіба слїди цїкаві - - - - - - -

В царських музеях і біблїотеках: Усе, що в ббжім сьвіті бачуть або чують,
Замісто багрянйцї — Т8lМ ганчірка, Вони розумним Словом вимовляють.

А в нїй кістяк сповйт — на дїрцї дїрка... І жизнь, і благодать, і Бог від Слбва,

Як сказано в Івана Богослбва.

І Дух, і Правда, і . Тюбов в нас не нїмують, —
Вонй живущу cйлу виявляють.

II.

Але не все так гине, як рослйна річна, То палить Слбво нас, як полумя гаряче,

Не все так марне в сьвітї пропадає. То в серше ллéть ся, як струмóк потóка,

N" 1. Город Чегрин, замкова гора, тепер її ще називають „камянна" через те, що на неї добувають
млинський камінь. На цїй горі був замок, де була гетьманська резиденциявід Хмельницького до Доро

шенка. Замок збурили Турки 1678-ого року.

Ба, є на сьвітї скарбівнйця віковічна, То нїби в хмарі грім, воно гучить грімляче,

Котра в собі небесний скарб ховає. Із уст палких натхненного прорбка...

Той скарб: безсмертний Дух, сьвята Любóва, Що жизнь була-б — ця загадка велйка,

Спасенна Правда, дужа cйла Слбва !
;

Колй-б не Слбво — ця жива музйка?

Бо Дух створив весь сьвіт — без краю і без міри, Тому-ж шанóба і молитвенні поклóни

Вдмухнув огбнь небесний в наші груди, 4
Вибранцям бóжим, кóтрі дар сей мають !

1 з дикарів, котрі в лїсах жили як зьвіри, Вони, мов із дзвіницї великóдні дзвóни,

Зробив, що стали богорівні люди, У Храм спасїння гучно нас скликають

Котрим сьвiдбмі стали нерухóмі ; І кращих днїв зорю нам ознаймують,

Закóни вcї в всесьвітнім божім домі. Малюють рай і щастє нам готують.

Та без Люббви не здолїв би Дух творйти, Сьвяту, довічну єйлу мають їх сьвяті завіти,

. Любóв — сьвятий огбнь, щó дух наш гріє. ; Котрі з нас кóжний із дитинства знає,

Щоб добрим був утвір, нам слїд його любйти, А в прóповідях красномбвних любо cьвіте
Не майстер той, хто без любóви дїє. Прорбчий ббраз і проміннясто сияє...

Любóв скраша кожнїcїньке створіння, 2 Шануйте же, нарóди, ви своїх прорбків,

Як час веснянний квіти і проміння. ; Заслуги їх безсмертні і дїла висбкі.
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III.

І ви, о мйлі браття, України діти,

Дїди ви наші, дуки і маґнати,

І молоде козацтво — наші шйшні квіти, —
Вcї, мов „бурлаки до однóї хати",

Зібрали ся, мовляв, на роковйни,

Пошанувать Прорбка України.

Прорбка — віщуна козацької недóлї,

Печальника й заступника нарóду,

Сьпівця солодкої і золотóї вóлї —
Найкращого добра людського рóду...

В цей день данйну своєму Прорбку
ІІобóжно платите, братй, що рóку.

І добре. і гаразд ви дїєте, панбве,

Що незабутнього ви не забули,

Що почуття прихильности й любóви

До України в вас ще не поснули.

Бо він учйв, хто матїр забуває.
Тогó, і тут, і там Господь карає.

* IV.

0, т
и

,

сьшiвець, чия нам память так сьвященна,

0 любий ббраз, рідний т
и

наш Тату,
Твоя велйка тїнь, твоя душа спасенна

Витає тут і бачить наше Сьвято.* - r ед. *

1

бачить все, і чує, й добре знає,
Що думає козак, я

к

він гуляє.

Чи козакóви весело, я
к бенкетує,

Чи журить ся в душі і нйшком плаче,

Ч
и

упак собі гуля, ч
и

справдї щось сьвяткує, —

Твій дух, що тут із нами, все т
е

баче.

Не всякий б
о веселий, я
к

сьмі&ть ся
,

Не всюди радощі, д
е

брага ллéть ся...

Тебе сьвяткуєм ми, кобзарю незабутнїй,

Наш батьку любий, рідний наш Тарасе !

Сьвяткуєм сьвітлу память, кóтру час могутній
Нїкóли н

а Вкраїнї н
е погасе,

Сьвяткуєм Твою славу, щб н
е

згине...

Наш празник — празник цїлої Вкраїни...

Обраний Гóсподом, Ти кобзою гучнóю

Збудйв нарбд занедбанний, дрімлйвий,

І стоголбсою далекою лунбю -

Понїс ся сьпів безхитросний, правдйвий

По вббгих хатах і значних палатах,

В Кубанї, в Українї, й п
о

Карпатах...

І кобза голосно і жалібно гучáла,

Як плачучи, сьпівав Ти днї і нóчі, —

На плач Твій ревний вся Вкраїна задидала,

Й заплакала свої вдовйні бчі!..

Неначе чайка понад чóрним мóрем,

Ти скйглив й плакав над нарóднїм гóрем...

Ти „стóрожем лїтав" над рідними степами

І сумно Ти дивйв ся н
а могили,

Де слава й вóля наша вкупі з козаками

На віки непробудним сном спочйли.

І cйдя н
а могилах, Ти громаду

Будйв і звав козацьку н
а

пораду...
*

Сидїв, і я
к

Твій „Перебендя" н
а

могилах

Сьшiвав нам : прийде час і переваже

Козацьку славу вйшча, невмируща cйла,

Котра п
о вік нас зв'яже й н
е поляже,

Як слава піснї нашої і мóви, —

Тo — вишча сила братської люббви.

І дав завіт, щоб н
а

чужйнї м
и братáлись,

І щоб „найменшого обняли брата",

Сво8ї хати —
-

б
и

нїкóли н
е цурались,

Що правдою і силою багата...

І ще заповідав Ти нам, бойне,

Що рідні м
и

братй — усї Славяне.

Поглянь ж
е

праведна душé н
а

нас із неба,

Чи так сьвятий псалóм Твій памятаєм,

Ч
и

память м
и

твою шануємо, я
к треба,

Чи заповіт посмертний Твій сповняєм.
Поглянь, яка зоря зійшла і сьвіте!

| Тебе ce cьвяткувать зійшлй ся дїти.

“ Тепер шануєм ми Тебе, бояне,
*

Апостоле наш правди і науки...

А я
к

ударить грізний час, і нас н
е стане,

То дїти шанувати муть, онуки.

Шануйте-ж Йбго, гляньте і любуйте:
Він тут, він з нами! Браття, бенкетуйте!

Цезар Білило.

з°.

в Е р Е з и
.

[Приcьвячено К
.

0
.

К— ц—.].

Ой сьвітеясний,сьвітепрекрасний,
Як н

а

тобі тяжкожити!... (З народ.піснї).

І.

Тиї берези стояли н
а

краю невеличкого гаю. Увесь гай

був веселий, — такий веселий, щ
о

всю нудоту, увесь сум

наче рукою здійме, коли невмисне опиниш ся у йому. Тільки
пів хвилини побудеш у йому і зараз почуєш якийсь таємни
чий шепіт, щ

б
мимоволї навіває тихе, миротворне чуттє н

а за

і смучену чоловічу душу. Якась незвичайна гармонїя є в тому

і шепотї: чується інодї, наче нянька оповіда у темряві казку

у про те, я
к

зневажали брати свого меншого брата, я
к

знуща
лись з його, я

к

шокохала його царівна, який він був тодї
щасливий; а інодї —

-

наче матінка вмовляє бути любим, гар
ним хлопцем і щїлує, і плаче, й сьміється... а ще інодї вчу

і ваєть ся палкий шепіт коханої, і вся душа, все серце роз
гортаєть ся в тій чарівній, чудовій мові. Наче зачарований

і дослухаєш ся д
о

того таємного шепоту, що так багато роз
буркує в людському серцю, щб нагадує про наймилїйше в сьві
тї... І легко стає тодї засмученій людинї, так легко, я

к ко
лись було маленьким змиє матуся голівку, попестить й поло
жить н

а ліжко, промовивши тихесенько: „спи, мій любий, спи,

мій коханий !", і заплющує дитина оченята, й осьміхаєть ся...

А Господь посилає д
о

його янгола свого сьвятого, і той лїтає

біля дитини, навіваючи легенькі сни...

II.

Нехай же н
е

дивить ся тодї людина н
а

оті три берези,

б
о

знову прилинуть д
о

неї людські скорботи, знов обхопить її
чуттє самотности, знову почує вона себе і недужою й сла

; бою істотою. Все, що тільки було в її життю найгіршого, най

; сумнїйшого, всe згaдaє вона! Гзамислиться чоловік, і страшно

і йому стане ! Все б
о

власне життє здається йому якимсь жар

; том, д
е

н
е

було н
ї просьвiткy, н
ї

божої іскри, н
ї

одного сьвя
{того, чистого поривання !.

..

„На що-ж т
и

жив ? Що т
и ро

і бив?" — сумно й суворо сшитає душа. І нема чого відмовити

3 чоловікови, і побачить він, що всюди темно, темно і н
е

видко
жадної, хоч тремтячої, зірочки в тій темряві.

III.

Т
а

й недаром линуть д
о

людини такі думки від погляду

н
а тиї берези... Страшно й похмуро дивлять ся вони н
а

божий

і сьвіт... Та нї: вони н
е

дивлять ся, вони н
е

хочуть дивитись;

і яко мога нижче схиляють ся вони д
о землї, щоб нїкого н
е ба

і чити й щоб їх нїхто н
е

бачив... Але чудно якось посхилялись
вони, нїби придивляють ся д

о

чогось малюсенького, д
о яко

* гось гнучкого тонкого стебелечка: т
о

молоденька берiзочка.

* Виткнулось немовлятко й хоче жити, хоче дивитись н
а

сьвіт

і божий, хоче впиватись життєм... Жаденно глитає воно пахуче
повітрє, з усїєї сили пнеть ся д

о

сонця... І н
е

знає воно,

і навіть н
е бачить, чого родичі стоять такі похмурі, чого низько

так посхиляли свої віти, т
а

з ними й самі похилили ся ? Не
зна тая берiзочка, чом у ранції, коли всяке дерево умиваєть

ся росицею, щоб стріти перший соняшний промінь, чом старі
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не підводять своїх низько-схилених голов. не щїлують ся з про
міннєм, не радїють йому... І нїколи вона не бачила, щоб

злоте

проміннє, привитавшись до неі, так саме звернулось 1 до ста
рих — нїколи, нїколи не бачила !.

..

Чого-ж ce так ?...

Та н
е

треба їй про се знати, б
о

ще молоденька !

ІV”.

І росте берiзочка під захистом старих, росте щаслива

й весела...

Пройшло кільки часу. Чимала зробилась берізка. Вже

хочеть ся їй попустувати, пожартовати, т
а н
ї

д
о

кого звер
нутись, н

ї

д
о

кого слова промовити, б
о

н
е

чула вона з роду,

щоб старі берези поміж собою балакали.

вони... І страшно турбувала, мучила її ся несьвідомість і н
е

мала вона через неї спокою... Раз, звернувшись д
о старих,

вона ледві прошелестїла: „Чом в
и

нїколи Р...“ — т
а

й за
мовкла. Нїчого н

е

відповіли старі... Тільки легесенький віте
рець, жартуючи, обхопив її й шешнув: „Вони закляті !“ Нї
чого н

е

зрозуміла берізка. „Закляті ? Ким? За віщо ?“ Та нї
хто н

е

відмовив берізцї, а вітерець полинув далі кохатись,

жартувати...

V
Дивуєть ся моло- |

денька, т
а

боїть ся запитати старих, б
о

такі страшні, шохмурі і
і то?..." — н

е

т
о спитала, н
е

т
о

скрикнула вона, н
е

маючи

і сили відвести свого погляду від тих крапель. „То молода

і пара, щ
б

кохалась я
к пташки, собі смерть заподїяла. Ото,

8 бач, мотузок: н
а

йому дївчина повісилась... А оті краплї, що

і в'їло ся в тїло старої, бачиш?“ — шепотїв все тихше й тихше

і вітерець, а берізка водила за ним очима. „То парубок убив

і ся, довідавшись про смерть своєї коханої... Я знав їх зма
|лечку. Дївчину звали Олесею. Що за прехороша..." Т

а

н
е

{чула вже більше берізка, нічого н
е

чула ! Мов стовп стояла

і вона, н
ї

н
а

щ
о

н
е дивлячись, нїчого н
е розуміючи, бачучи

і тільки, н
а свої очи, величезні краплї червоної крови. Все біль

і шали й більшали краплї, все червонїйшою й червонїйшою ста
вала кров..." VI.

" І з того часу почала всихати молоденька берізка. Все

і рідше й рідше прилїтав д
о

неї жартовливий вітерець; соняш
{ний промінь вже почав її минати, н

е

знаходячи щирого при

і витання, н
е

бажаючи цїлувати сумне обличчє... А сама берізка

і того н
е помічала: вона бачила поперед себе величезні краплї

червоної крови... Т
і

краплї мимохіть вабили її душу й серце,

тягли її д
о себе, я
к

тягне чоловіка у безодню, коли ненаро
ком опинить ся він над її глибиною...

І стала жовкнути маленька береза: що дня скручува
лось у неї листячко, що дня більш і більш згинав ся її ко

І засумувала берізка: „Як закляті? Н
а

що? Ч
и

н
е

можна лись стрункий стан, — а
ж

поки вона зовсїм н
е

всохла.

так зробити, щоб н
е

були вони закляті?“ І ся остатня думка
так глибоко запала в неї, що берізка тільки нею й жила;

тільки про се вона й дбала, про се думала. І почала вона

пильно придивлятись д
о старих, і те, ш
о

вона побачила, вра
зило її молоду. Вона побачила їх пошматоване біле тїло, їх

поламане гілля; побачила, що н
а їх лишень зовсїм мало ли

VII.

Ще нижче похилили свої віти старі берези, бажаючи схо

і вати се нове своє злочинство, щоб нїхто про його й н
е

знав...
З того часу далеко обмина їх вітерець, нїколи н

е

добіга

і д
о їх злоте проміннє...

стячка, т
а

й т
е

якесь пожовкле, хворе; вона спостерегла на- і Все нижче й нижче хилять ся старі берези, все менше
віть, я

к

тяжко зітхнула найстарійша береза і, позирнувши н
а і менше стає н
а їх листу, все більше і більше шматується їх

неї, якось жалібно й несьміливо зашелестіла. Наче щось пор- біле тіло...
валось у берiзочки від того шелесту : їй зробилось заразбм : І що весни просять собі берези смерти і гірко плачуть,

і страшно й сумно ! І ще пильнїйш, ycїєю душею подивилась ; а сльози їх падають н
а

землю ; і з землї вилазять і блакитні

вона н
а

стару і, крізь сльози, побачила, щ
о

н
а

одній гільцї; пролїски, і білий сон, і пахучі фіялки, і їх чудовий дух не
висїв якийсь мотузок, а нижче червоні краплї крови. „Що... } сеть ся д

о

Бога й випрошує прощення за давні великі гріхи...

І.

Притули ся д
о мене, серденько,

Сьвітле чоло н
а

мене схили, —

І почну я той сьпів лагідненько,

Що людські його сльози злили...

В тебе фуґа н
а

серденьку грає,

В ньому грізні тріщать морози...

Не турбуй ся!... Все, любко, ростає

Від людської трудної сльози...

II.

Ніч сріблиста зорить над природою,

Шати зоряні в сяйві блищать

І в повітрі палкою свободою

Срібні мрії найкращі горять...

З віку сяють сї ночі роскішниї...

З віку воля над сьвітом дріма...

Тільки дивно, — йдуть лїта одвічниї,

На землї-ж її й доси нема !

III.

Грають хвилї, грають хмурі,
Затуманилась блакіть,

І від крил лихої бурі
Вутлий човен наш рипить...

335
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[Пос ь в я та Людмилії Старицькі й].

Свище море неозоре...

Свище буря, — хай свистять !

В нас життя те-ж саме море,

Борвам нас н
е

налякать !

IV.

Сяє зіронька в небі блискучая, —

Тільки високо срібна горить ;

Вабить нас її врода пекучая,

Тільки годї її полюбить !

Сяє й нам тут дївчинонька красная,

І н
е

високо-ж люба вона,

Тільки чом же, мов зірка т
а ясная,

Неприступна вона роскішна 2

V

Чом н
е

вірить наш cьвіт в ідеали?
Чом н

е

прагне д
о

них досягнуть?
Мабуть тим, що негоди заткали
Безпросьвітну, тяжку д

о

них путь ?

Чому-ж нам ідеали н
е сяють?

Чом н
е

злинуть в проміннях ідей ?

Мабуть, любко, вони уважають,

Що н
е

варто й сьвітить для людей!

Микола Кодянів.

VI.

Вся сия т
а

горить у проміннях густих

Пишноцьвiтная скеля крижана...

І нам любо глядїть, як в перлинах злотих

Виграва її врода кохана...

Сяє, любко, й тобі личко сьвітле, палке,

В тебе врода — се роскіш кохана —

Тільки серце твоє, т
о

н
е

серце людське,

То роспалена скеля крижана!

VII.

Перше нам всьміхалась доля,

Сяла зірка в глибинї,

І дівчина, мов тополя,

Звеселяла хмурі днї.

Нинї з нас сьмієть ся доля:
Сяє зірка — т

а

н
е

в час !

І дївчина — та-ж тополя,

Пестить те-ж, але н
е

нас!

VIII.

Серце сьвітле д
о

правдоньки лине,

Тільки важко до неї дійти:
Там і муки і гострі терпини,

Там усе віддаля від мети.
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Серце прагне до серця дївчини;

Тут і квіти і все для мети, —
Але й тут, де нема нї терпини,

Годї серцю до серця дійти.

ІХ.

Квіт сріблястий, политий росою,

Під повітрям прозорим, ясним,

Роскошує все більше красою
І пишаєть ся чолом знадним...

Ти чудне, моє серденько-квіте:
Мов стеблина ти хилиш ся в низ, —
А ти-ж досить, здаєть ся, облите

Струмом гірких, намучених слїз?

Х.
Я кохаю се море прозоре,

Я кохаю сю водну блакіть, —
Але й страшне злоте менї море, —
Я боюсь в ньому бурю зустріть !.

..

Ох, кохаю я вроду дївочу, —
Як кохаю її я знадну!...

Але серця їй впевнить н
е хочу...

Страшно бурю зустріти страшну !.
..

Ів. Сердешний.

«У

З а к у т о к і

- «е

і.

Далеко від села, у закутку глухім у лузї, закрите вер
бами рясними стояло озеро; плакучі віти верб схилились над

водою і я
к

у дзеркалї, зелені, відбили ся. Там кожна гілочка

і кожний крихотний листочок знайшли собі глибоке щире при-

витаннє ; і в жаркий лїтнїй день, коли ген скрізь, куди н
е гля-;

неш, посохло все і покарявилось від спеки, — вони я
к

у веснї —

зелені й пишні красували ся круг озера, любуючись у дзер-8

калї його н
а свій веселий вид. Лугóвиї квітки, пахучі т
а зе- і

лені, блакитними очицями дивили ся н
а

божий мир: їм радо, 8

що кругом так тихо, і тихо шепотять вони про радости життя... |

Нехай кругом ревуть могутні вітри, нехай кругом все молить :

ся під бурею страшною, а тихе озеро, мов зачароване, сто
їть —— не шелехнеть ся...

Коли се здалеки, н
е

знать чого й д
о

чого (чи т
о вій

ною люди йшли, ч
и

так собі, щоб тілько приучитись д
о війни,

стріляли], мов грім ударено у закуток глухий з гармати. Роз
било верби, гілля молоді розкидано ген скрізь п

о озері; а ча- і

вуна шматок, мов роздратований сердитий зьвір, з страшенним

ревом ринув ся н
а

дно і зашипів, зарившись глибоко у тини...

Через хвилину знову все затихло; т
а

тілько в озері вода і

була вже каламутна; а квіточки, щ
ó

з берегу росли блакитні, 8

під пеклом лїтньої жари н
а вік схилили ся стеблом, заплю-8

щивши на вік свої веселиї очищї...

м

ll.

Роскішна саля переливала огнями. Від мармурових ко- |

льон, сверкавших білим снїгом, брилянтом розсипало ся про-
міннє, відбиваючись в очах людий, щ

о

наповнили велетну салю.
Перед людьми, вийшовши н

а

поміст, огнем очий заглядуючи

людям в серце, читав поет чудові вірші; і річ його громова :

тремтїла глибоко н
а днї душі людської. Вcї думи їх
,

все їх

чутя він вилив у чудових віршах; і мов акорд велебенний

забились серця вcїх і в гору високо зняли ся груди. Він при
зивав їх д

о життя, він турбував спокій людського щастя,

і полилось н
а зустріч із душі громади жаданнє стати за дїло

громадське. Тут кожний знав, що для нього громада, і сили

кожного з'єдналися в одну велику силу н
а

дїло громадське.

А десь далеко, у тихім закутку Вкраїни, над берегом і

зеленим течиї, щó cьвітиться сріблом під пишним покривалом і

верб, стоїть закутана в зелений хміль хатина невеличка, ко- і

трої дах соломяний прикритий роскішним гіллям лип. І тихо

вечір весняний спустив ся н
а хатину, і пахощі лугóвих квіток

розносились скрізь н
а

просторі... В хатинї у кутку сховало

ся в темряві ліжко, н
а

котрім чоловік iзвісив д
о

землї без-

сильні руки, з лицем спокійно-радим, мов дитя, лежав я
к

за- і

чарований.

То д
о

життя вертавсь недужий... Він тілько що ходив, і

і радий, що живе й притомлений цїєю радістю, прилїг... А

біля його, мов легкий сон, мов чарівна Шсіхея, ледве торка
ючись д

о ліжка, присїла молода Олеся; нечутно руку про- і

стягла і дивлячи ся прямо в вічі, розглaджує його шовкбвий

волос. І він дививсь, і з очий його лилося тихо щастє і гли-;

боко ховало ся в душі Олесї. Мов чаша повная, бояв ся він
п0ворухнути ся, щоб н

е

пролить н
ї

однїєї краплї...

корою родить соки,
; склав ся пишнии кущ...

G
к в і т к и.

Тут кожний знав, що він другому, і щастє кожного

і злилось в єдине щастє, в єдинеє безкрає море... -

Так пишний кущ рожевий, щ
о

гордо посхиляв свої па
хучі квіти, цьвіте - красуєть ся н

а

радість цїлої природи; а

тайна „битія", сховавшись від очий людських, незримо під
годуючи т

і

крихотні частини, із котрих"до
М. Косюра.а°S4 очи

О с ї н н і п і с н ї.

іі.“)
Так тихо, так пусто,

Хоть сосен так густо

І вітру н
е

чути в діброві,

Не чути нїчого

Крім слова одного,

Солодкого слова любови.

— Люби мене, пташко,

Менї щось так важко...

Чи любиш?... „Не скажу, н
е

знаю —
Любила-б..., бою ся —
Казала матуся:
Полюбиш, н

е

підеш д
о

раю".

— Люби мя, дївчино!

Я вяну, я гину —
Час буде й за рай погадати.

Вcїм людям май, рожі,

Лиш бідним — о Боже,

Не вільно любитись, кохати 7

Головку склонила

На грудь мою мила

І серце д
о

серця забило...

Дївчатко вздрожало,

Тихенько взридало,

Милого руками обвило...

У лїcї як в нóчи:
„Прижмур, мила, очи !"

А трави цьвiтисті в розмаю

І сосна шeноче

І пташка щекоче:

„На що вам ще иншого раю ?“

Так тихо, так пусто

Хоть сосен так густо

І вітру н
е

чути в діброві;

Не чути дихання...
Одне лиш зітхання,

Зітхання роскоші й й любові...

462

К. Устиянович.

*) Гл. Ч
0

3 н
а

стор. 58.
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rт о 57 к Р. А ї н ї
II.

В Д А Х Н І В Цї.
втноґРАФічніі єкономічні нлРиси з лїтнїх змміток о. я. кониського.

[Далї.] -6
IV .

Через тиждень чи що, після приїзду мого в Дахнівку,

ранком о годинї десятій вертав я з бору до дому. Вертав

повз церкву. Дивлю ся: на рундуцї крамнички церковної си
дить дїд. Глянув на його і зупинив ся. Краса, стареча краса,

вдарила мене в вічи... Я не знаю краси над красу старости!...
Дїдова твар — просто лице сьвятого на образї, хоч зараз

малюй ! Я привитав ся і сїв біля дїда на рундуцї. Тут я по
мітив, що дїд мій калїка: права рука й нога паралїжовані.

А про те, недуг на тварi не відбив ся; а коли й лишив слїд,

дак хіба надавши їй спокійно-поважного виразу ! Вираз той

списав би на папері хіба пензель суще-великого артиста
маляра... Дїдова голова покрита чорним, густим наче щітка
та, коротким волосєм; денеде срібна волосинка. Борода густа,

кругла, чимало вже інеєм пала. Мягкий, голос дїдів ішов нїби

—35

зі дна його сердця, такий він приязний ! Фільософськи спо-;

кійна добрість на тварі; сердешна огрійливість і щирість го-

лосу зразу привабили до дїда мою симпатию. До „житла" до

мого було не більш, як ступнїв сотень зо дві, і через пів го
дини ми з дїдом Опанасом сидїли у мене на „дачі" в холодку

під розлогою грушею на зеленій траві. З того часу і доки я
не рушив до Київа ледві чи був хоч один такий годинний
день, щоб Опанас був в Дахнівцї і не бачив ся зо мною. Не
скажу, що його тягло до мене, а мене вабила до його сила і

його пісень, казок, приказок, чиста, прекрасна мова; його ба
лачки, розповідки, його сьвітогляд і вся суцїльність типічного
Українця, простого селянина, прибитого лихом, недугом, злид-

нями і енергічною боротьбою з „життєм“... Отся боротьба знї-
вечила його здоровє фізичне, але не зачепила, не виснажила
його сили духової і моральної. Бесїди з Ошанасом завдавали і
менї не тілько вболївання а болючого жалю ! Я бачив здо
ровий розум; глибокий простий ум селянський і не можна

було не жалковати, не сумовати над тією густою темнотою, і

щó повила цїлу Україну і нївечить без краю, жорстко нїве
чить ті високі дари духові, якими природа так щедро надї-
лнла наш народ, — колись високо моральний, і високо-гуман
ний ще й тепер. „Сьвiту, сьвіту і сьвіту — дайте народови !"

плакала ся душа моя. Та не того „церковно-приходського"
присмерку, не того абстрактно-теоретичного туману, а реаль
ного сьвіту; такого сьвіту, щоб сприяв самосьвiдомости на- і
родній, працї позитивній, нївеченню злиднїв і жмикрутства;

щоб став проводирем по шляху до життя з духом вольним:

з моральностию Євангелія; з добробитом материяльним таким,

щоб людям можна стало дїйсне не „пещити ся об утрiи"...
Опріч того до Опанаса надила мене і та сила, що вза- і

галї тягне мене спостерегати життє, душу і сьвітогляд нашого

народу простого. Перш за все серце моє почуває вдячність

до народу за те, що серед його, в селї минав мій вік ди- і

тинний. Отодї ще я звик жити з народом за одно: вкупі, коли ;

хочте в один голос, з дїтьми простих козаків та крешаків, я

і сьпівав і плакав; і бавив ся і сумовав; з ними за одно;

і про одно билося моє серце дитинне, з їх почуттєм зливало і

ся і моє почуттє... Тодї я тя мив, я з н а в народне життє, і
його радощі і скорботи, так як спроможна те тямити і знати ;

дитина 7—10 лїт. Але-ж коли потім, перебувши чимало років;
геть, спершу від села, а потім і від України, я вернув ся до 3
народу, дак побачив, що його знаю зовсїм на омаль... Ба, те- |

пер я дивив ся очима чоловіка дорослого і на життє людий і

дорослих... Перед мене стояли не дїти, а стояв мир, який і

треба було спізнати; на ce тpeба було спостерегати його ; ;

да спостерегати не з книжок, не з будинку, не з ґанку, а 3

в народній хатї убогій, серед н а р о д н о г о життя щоден- |

ного... Одначе „ходить в народ“ я нїколи не квапив ся: ие;
вдаряв і на те, щоб підлабузнювати ся до простонароддя; і

вдавати з себе, що нїби то і я „мужик“. Не слебезовав я, і

не притакував народови там, де трапляло ся що будь не під мої і

мисли. Я спостерегав народ, лишаючись тим, чим мене життє і

1

"

;

;
2
Я

зробило, і давав час мужикови спостерегти і запевнитись, що

і я м у ж и к: думками, гадками, бажаннямн і, що можливо, —
то і вчинками — такий же самісенький — сел ю к, м у ж и к,

але мужик тільки у к р а ї н с ь к и й. Інчим яким мужиком і не

можна бути сущому Українцеви: бо п р и р о д и своєї переро
бити не можна. Можна і треба культивовати свою нацио
нальну вдачу п р и p 0 ж д е н н y, але нї во вік не можна її
знищити, переробити па другу. Хто білявим родив ся, той

; і довіку чорнявим не зробить ся: нехай він цїлий вік свій%
і підроблюєть ся; нехай мастить себе як хоче, а таки помре
; з тією мастю, з якою мати повила...8

Отож спостерегаючи народ, я запевняв ся, що ґрунт
*
2
*життя селянського — не такий то пухкий да мілкий, яким він
; декому здаєть ся, і жадна в сьвітї „ІІарова Машина" чи „Хи
трая Механика" — не спроможні за короткий час переорати

і на ново засїяти сїльску віковічню цїлину, занадто вже за
твердїлу з темноти, а останнїми часами і з деморалїзациї.

Разом з тим я спостерегав в життю народному, що всякі міські

росповідки про „глубокіе корни“ асиміляциї — просто нї що

і більш, — як коли не байки, дак самий недогляд ; або як ще

і певнїйше мовити: дак люди п р о д н о річки судять тільки

з того, що плине по верх в од и !... Народ український нїколи

і не няв віри шанам ; нїколи не був прихильним до того, хто

в „сертуцї“. Останнїми часами він і сам почав одягати інколи

і „пінджак", а про те до „сертучників" довірєм не переняв ся.

і За останні 10—15 лїт народ cїльский „порозумнїйшав", почав
тямити, що власна шкура і кишеня радять йому шити ся в „чо

{ловЬка цивилизованнаго“, се-б того, „ськанєм да аканєм“ вда
і вати з себе не те, чим він є справдї; а те що подобаєть ся

„начальству, сюртучникам і пошам".

Але хто розуміє, „в якому рубцї душа на денцї“, той
зрозуміє, що в селї нашому і тепер життє зберегло слїди дав
нини днедавної і останки минулих подїй історичних. Не трудна

річ і тепер стрінути на селї цїлком ориґінальні, суцїльні типи
історичні, а разом з тим можна легко добачити своєнародні,

чисто национальні завязи життя нового. Річ зовсїм природна !

Жаден в сьвітї народ нїколи зразу не випускає на роботу
ycїх своїх сил робітницьких... Старе старіє повагом і молоде

росте проквільно. Свою старовину народ сам руйнує, але руй
нує о н о в ля ю чи її, надаючи їй нову постать н

а

старому

ґрунтї. Проти сього н
е

змагати меть ся нїхто з тих людий,

щó спостерегали, стежили народне життє реальне, н
е

з кни
жок, а н

а селї; д
а

н
е прихватком, а час доволї довгий.

Отож і Опанас: першими днями, скоро м
и

спізнали ся,

хоч охоче сьпівав менї піснї, [більш я
к

сотню шісень я чув

від його вперше н
а

моїм їь
!

казав казки, лєґенди і т
. і.
,

але я бачив добре, що він н
е

геть т
о

йме менї віри; „ози
раєть ся н

а

задні колеса“; спостерегає: хто я такий. Пер
шого дня він все титуловав мене: „господинь-барьїнь”, а вже

йдучи спати й питається:

— Ви, „господинь-барьінь" з поміщиків?“*)

— Нї, дїду.

Дїд більш н
ї

слова. Другого дня вже „господина-барина"
нема; натомісць — „шане" ; а у вечері знов питаннє:

— Ви, пане, мабуть чиновник?”)

—
. Нї, дїду.

Третїм днем мій титул: „Ваша милость", а в вечері:
Ваша милость з купцїв ?

Нї, дїду.

— Гм !... ну-те добраніч вам:
Добраніч !

А вранції, снїдаючи під грушею, дїд і каже д
о

мене:

— Бачу я
,

що в
и

н
е поміщик, н
е чиновник, н
е купець,

н
у

т
е

дак хто-ж ви?... Не вже ви, то... наш брат... мужик ?...

8 тілько те... з кишенею...

— А ви, діду, я
к

гадаєте?

Я... гм, бачте, я своєю дурною головою роскидав,

роскидав тай думаю... думаю і бою ся...
— Кажіть...

— Коли-б в
и

н
е

розгнївали ся...

— Нї, н
е

розгнїваюсь...

*
*,

*) ПомЬщикь

*) Чиновникь
дідич.
урядник.
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— Менї, бачте, здаєть ся наче-б то..., вибачте, не гнї- 8
вайтесь, нїби то душа у вас мужича, дишете ви нашим духом...

З того дня дїд величав мене просто „чоловіче !" і бесїди

наші пішли про що інче... Одначе дїд не з'охочував ся роз
казати менї ycї видатнїйші подробицї свого життя. А вони

мене вабили, щїкавили. Я не налягав ; ждав слушного часу,

1 ТаКИ Д1ЖДаВ СЯ.

На третїй день Маковія цїлий день дощик cїяв. Треба
було сидїти в хатї. Сидїти самотою нудно; читати нїчого
нема ; я таки навмисне книжок з собою не брав; а ґазет за
тяв ся не читати на селї... Не добре вчинив, та вже треба

було терпіти... Коли-б не таке дощове лїто, то-б про
читанні

й гадки не було... Дак от сиджу собі, нуджу ся... в голові;
зворушують ся всякі споминки; нерви от-от почнуть „пусто- 8

вати“... Хотїв вже, не вважаючи на дощик, йти по селу, або і
що. Аж ось принїс Господь дїда. Слово по слові я до дїда: 8

— Розкажіть, дїду, про своє життє. ;

— Ге, чоловіче, як я свій вік перекаланав? Що-ж !.
..

і

Хіба вже взять тай розказати?.. Що-ж, нехай : тільки знаєте і

що?... Менї т
о

буде що говорити, д
а

вам нїчого буде слу
хати... А про те, воля ваша; аби слухали, а язик у мене н

е

пристане; „нехай клепле доки тепле“.
-

Я взяв олівець і папір, а дїд і каже:

— Еге, так се ви, бачу, й записувати вже лаштуєтесь !

Що-ж тут вам записувати? С
е

н
е

пісня й н
е казка; сього

в ноту н
е

заведете. Та про мене!... Пишіть собі... Може і

в книжку д
а

заведете? Сїлькись ! Моє дїло мірошницьке:

носи н
а кіш, доки вітер н
е став, нехай мелеть ся... Гаразд !.
..

А з чого-ж чоловіче, почнемо? Вже н
е

з Адама, а з батька
матері... Добре !.

.. Еге, о
т

добре що про Адама згадав, а т
о

відколи хочу розшитати ся, т
а

все забуваю. До вас іду — і

все про Адама думаю ; а прийду, т
о

й з голови вилетить він.

Память дїрявіє... Не диво: віcїмдесять і пять... Отже знов і

таки збочую, а мій Адам візьме тай пурхне. Н
ї

вже, Адаме:
тепер н

е

вилетиш ! Нехай, чоловіче: моє життє трохи підожде;

н
е

втече й н
е перекисне; спершу про Адама; він же таки ;

трохи й старійше за мене; так його й н
а

чергу. От що я про

його спитаю: він був першим чоловіком, щб п
о

людськи вмів і

говорити?...

— Він... Але, дїду, хіба д
о

Адама були люди? ;

— Кажуть, що були т
а

тільки без'язикі; говорити н
е

вміли, тільки ґеґали. Першим таким, щб вмів п
о

людськи го- |

ворити був Адам. Був тут у нас чоловічок і така добряча і

книжечка у його була ; з неї він було й вичитує менї: первий;

чоловік був Адам, а жінка його Ева; жили вони в раю, сиріч і

в прекрасному саду; нїчого вони н
е

робили ; тільки їли, пили

д
а

роскошували... Якось ото я і питаю у того чоловічка: ;

„Що-ж Адам і Ева їли ? Хто їм варив ? Хто їм дрова рубав

і д
е

вони сокиру взяли 2
" Той чоловічок і каже менї одвітує:

„Про се каже в книжцї н
е

прошисано... може воно само ва- і

рило ся, н
а сонцї пріло, — вони люди праведні були, а у 8

Бога все готове... робити н
а їх нїкому було“... Ну, се

,

кажу і

я й сам тямлю, щ
о

слуг їм нїгде було взяти; б
о

справжнїх :

людий н
а сьвітї н
е

було більше... а т
і,

щб ґеґали — д
о

ро- |

боти невдатні. Так! А сокиру, коли й треба було, дак хіба :

Богу довго її зробить?... С
е

н
е те, що наш коваль, а ска

зано: всемогущий творець. Він же ото й робив н
а Адама,

доки вони н
е

пригрішили... Скоро пригрішили, він їх геть

з раю... Чи так?
— Так ?

— Добре, значить той чоловічок, ч
и

його книжка н
е

і

брехали. Ну що-ж воно тепер виходить !.
..

Вигнав Бог Адама, 8

звелїв йому трудити ся; тай н
е

можна було н
е

трудити ся:}

і їсти треба і одежинку, хоч абияку, д
а треба, хоч воно та:і тепло, але голому соромно. Той чоловічок, далї читав, так

і так, що Адаменки — сини його роботяги були: Каїн за

шлугом ходив, а Авель за погонича був; істинно значить —

в потї чола... отак я
к і наш брат... Виходить, що вони мужи

ковали, я
к і м
и грішні, а може й за нас гірше; б
о

все самим і

треба було; наймита, щїлий сьвіт сходи, н
е знайдеш. Ну, ви

ходить знов і те: пан з істиком н
е

ходити ме, а паненя волів

н
е

поганяти ме... А вже-ж !... Значить: сам барин — сам хре
стянин... Пречудесно!... Землї сила, податків нема, роскошуй,

да хвали Бога!...

М

А з того з усього воно й виходить, що Адаменки — о
т

мужики були. Оттим т
о

й сказано, що „мужиками сьвіт дер
жить ся“. Добре !.

.. А де-ж взяли ся пани? Хто був першим

паном? Звідкіль розвели ся оті cїшаки, що про їх сказано:

„Доки усе сїшаче кодло н
е послїпне, доти правди н
а сьвітї

н
е

буде“... От се т
о

й мулить менї під язиком. От я й питаю

у вас про се: хто був першим паном ?

— Не скажу, діду; н
е

відаю...

— Овва, а я був певен, що про се в книжках у ваших

прописано... Гм, значить так воно й мулити м
е

менї д
о

самої

смерти... Не добре... А н
а

тім сьвітї я
к

? Урядників і стано
вих нема, кажуть?

— Нема, н
а

що вони там?

— Так і я думаю... Податків же там нема... Ге, бідна

моя голівонько, що н
е

можна довідати ся, звiдкiль узяв ся

перший пан ! Отак ! От і думай... Надумаєть ся собі людина,

тай тиць головою о
б

одвірок... Нїчого, значить. і н
е

вдїєш...

А все-ж таки менї здаєть ся, що є в сьвітї божому така го
лова, що се знає !.

..

От б
и

таку людину побачити!... Мабуть

голова у неї ясна-ясна; наче сонце сяє...

[Далї буде].

% &

Д Е С
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Ол. Кониський.

Прийшла весна, шумить Десна

Та хвилї розганяє:
„Пора, пора — вставай від сна !"

До дїда промовляє.

Прокинувсь дїд — Днїпро старий,
Реве, гуде, клекоче;

Десна жартує, гомонить,

Радїє т
а

регоче

І міцно горнеть ся до уст
Дїдусенька старого,

Щоб той їй сиища відгадав,

Ведуть вони д
о

чбго?
„Язмучилась у тяжкім снї..."

Казати починає.

— „Та дай пробуркатись менї !" —
Днїпро перебиває

І, гнївно свій надувши вус,

Тріпоче головою
Та, позїчаючи від сну,

Несе й Десну з собою...

„Які там сни? Тепер кажи!" —

Аж літом Днїпр питає,

Та в спеку спить, мовчить Десна,

Бо мовить не зД0Лає.

Вітрець же з поля повіва

І нїби тихо каже :

Десна весною ожива, —

Весною сни роскаже!

М. Школиченко.

3у:

ИСТОРІЯ ЛІТЕРАТУРьI РУСН0 М.
нАписАвь омклянь огоновскій.

- «енер

п в Р і о д т
ь н о в ь й

Література наукова.

[11. И в а н ь Рудченко].
[Дальше.]

Збираючи матеріяль д
о

свого вьданя, Рудченко ко
pьстувавь ся н

е тóлько зббрниками рукописньми, але й

друкованьми. Рукописнй зббрники подали єму: П
. Ку

8 льшь, И
.

П
. Новицкій, Ф
.

Штангаймь, Л
.

Ильницкій,

Т
. Шевченко, Д
. Пильчикóвь, К
.

Кибальчиць, А
.

Русовь
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С. Метлнньскій и Опанасъ Рудченко. Писни ось-тыхъё Посли чумацкнхъ писень Рудченко надрукувавъ по

зборниковъ записано въ ґуберніяхъ Киивской, Чернигов-ікажчик'ь писень по мисци ихъ записокъ. Водтакъ запри

ской, Полтавской, Харковской, Катеринославской, Хер-Ёмитинъ вонъ, що дехто могъ бы поприкнути его за-для

соньской н Таврицкой. Одинайцять чумацкихъ писеиьїтого, що вонъ уложивъ покажчикъ не по говорамъ и на

запнсавъ самъ Ив. Рудченко въ рознихъ мисцяхъ, най-Ёричямъ, але по ґуберніямъ и пов'Ьтамъ. Одначе Рудченко
паче-жь въ ґуберніи Волиньской. Ёвиправдує ся тимъ, що вонъ, стараючись зъєдинитн роз

Водтакъ заявляє Рудченко, що въ него подъ рукамиёни, часто й иедоладии правописи тексту писень, не могъ

було большь 250 варіянтовъ, та що зъ сихъ варіянтовъјдокладно воддати вояки водтинки говоровъ, а то вже й

выдобувъ только 65-70 писень. А вже-жь у друкованюёдля того, що вбирать украиньскихъ писень не були фи

варіянтовъ Рудченко придержувавъ ся иовои методы, ко-Єльольоґи, а вважалась только етнографами, або компози

тру приняли тогди Чубиньскій, Антоновичь и Драгома-5торами музикальними. 'Гутъ заявляє вонъ, що чумацки
новъ. Ось-яка тота метода: Видавець не друкувавъ то-ёписии були для него головними жереломъ при писаню

тожнихъ виршивъ въ варіянтахъ однои писни, але ви-ёетноґрафичного огляду. Ось-ту статью надруковано пер

биравъ такій текстъ писни, що его вважавъ найболшьјвистно въ „Вистнику Европы“ (1872, сентябрьиоктябрь).
повнимъ и поправнимъ. Водтакъ поклавши той текстъЁВодтакъ Рудченко поправивъ и розширивъ ви, по-за-якъ

засновкомъ, Рудченко виписувавъ изъ варіянтовъ только§доповнивъ єи короткнмъ нарнсомъ нсторіи чумацтва водъ

тй вирши, котрй не були схожи зъ тымъ прототипом'ь,§давных'ь часбвъ ажь до сего дня. Надруковано-жь ту

и -водтакъ визначувавъ ихъ цифрами й буквами для по-Ёстатью у зборнвку чумацкихъ писень п. з. „Чумакн въ на

ровнаня зъ текстомъ основнымъ. Такимъ способомъ
ско-Ёродныхъ писняхъ“. (Етнографическій очеркъ;стор. 1-78).

ротивъ вонъ видане варіянтовъ, але-жь подавъ спромож-ј Гарну сю етнографичну статью подилнвъ Рудченко
ность тямущому читачеви, реституовати даний варіянтъ
въ цилости. А вже-жь ІІипинъ не зовсимъ похвалив таку

методу видаваня варіянтовъ. Вонъ каже, що лучше бу
ло-бъ придержувати ся въ сий справи середньои дороги,

се-бъ-то зазначувати окремо варіянти коротенькй, а ва-`

мисць довгого ряду циферъ та цитатовъ, друкувати цил

комъ ти варіянты, въ котрыхъ водмииа тексту досшь“

зиачиа.')

Про систему свого выданя каже Рудченко, що вон'ь:

не могъ ришитись, дати кождому воддилу писень окре
мий заголовокъ, бо часто одна й та-сама писня зъявляє

очерти для характеристики рознихъ ситуацій и фактовъ

жита народного. Тому-то видавъ вонъ писии в'ь ось

яком'ь порядку: Навпередъ поклавъ вбиъ писни про при
готованя чумаковъ, ити въ дорогу (писня І-У'І), далиї

йдуть писни, зъображаючй чумаковъ у дорози (УП-Х),
водтакъ писни про теє, якъ чумаки пють-гуляють (ХІ
ХХІУ'), вконци-жь идуть писни, що въ нихъ спивають

про недугу й смерть чумаковъ въ дорози (ХХУ-ХХУ'ІІІ).
Се — чисто чумацки пиони, що з'ьображають4 побутъ чу
мака въ дорози. Але-жь чумаки николи не творили ка

сты, котра-бъ ризко видилилась изъ-посередъ громады.
Они, пробуваючп дома, жили саме такъ, якъ и други

громадяне. Такъ отже Рудченко зобравъ и таки писни,

въ котрыхъ малюють ся водносины чумаковъ до семьи до- 5:

машньои п на нбдворотъ (писня ХХХІХ-ЬХУ).2) Въ кон

ци сборника надрукувавъ вонъ одну писню изъ зборника

Головацкого про чумака-коломийця.
Опосля заявляє Рудченко, що ґрупуючи нисни, вонъ

выдилинъ изъ-помижь варіантовъ пять писеиь (ЬХУ'П—
ЬХХІ), котри по склади й тони мовы не можуть уважа
тись народними. Але-жь вонъ приймивъ ихъ у свой збор
никъ тому, що ихъ спивають не только на правомъ, але по

декуди й на ливомъ боци Дницра. Тй писни складались по

найбольше для забави паньскои, а зъ паньскихъ дворовъ че

резъ козачковъ и офиціялистовъ перейшли помижь народъ.“)

дна десять рубрикъ. Ось и они: 1. Зачатокъ чумацтва

2(стор. 1—9). — 2. Чумаки въ давномъ и теперишнимъ

їчаси (9-24). - 3. Чумаки дома (24-35). _ 4. Домашни

Ёпосля проводовъ (35—45).
— 5. Чумаки въ дорози (45-50).

А- 6. Напади на чумаковъ (50-58). — 7. Туга й гульня

Ђчумаковъ (58-67). — 8. Смерть чумака въ дорози (67-72)./- 9. Домашнй дожидають чумакбнъ; они вертають ся

їдомовь (72-78).
_ Въ конци зборннка надруковано ще „Словарь“ тыхъ

_словъ, що ридше уживають ся, зъ деякими присловями,

4що водносять ся до побуту чумацкого (стор. 245-257).

ЇВодтакъ въ додатку до сборника вызначують ся Ще ме

ёльодіи дванайцяти нисень чумацкихъ, що ихъ поклавъ

ёна ноти Микола Лисенко.

Сей свой зборникъ присвятивъ Рудченко Михайлони

Драгоманови й передъ самими писнями поставивъ два

Ъепиграфы, першій — Миколы Гоголя, а другій-Михайла
§Максимовича. Годящимъ епиґрафомъ для зборника укра

Ёиньскихъ народныхъ писеиь суть найпаче слова Гого

Длевй: „Посня для Малороссг’и
— все: гс поэзг'я, и исторг'я

ім от цссская могила...“

12. Павло Чубиньскій.')

Павло Плятоновичь Чубиньскій родивъ ся 15. сичня

1839. въ мистечку Боришполи, Переяславского повиту,

ЁІІолтавскои ґуоерніи, - походивъ изъ небогатои дворянь

,скои семьи. Вонъ учивъ ся у другой Киивской ґпмназіи,

„водтакъ въ университети Петербургскомъ и кончивъ тутъ

"курсъ въ 1861. р. кандидатомъ по правничому факуль

ктетуд') Потому ставъ займатись учительствомъ у Кииви

Ёи’тымъ часомъ працювавъ надъ своею освитою, пригото
вляючи ся взяти катедру исторіи россійскихъ законбвъ.

і Одначе ему не довело ся виконати своихъ замировъ. Мижь

1) „Исторія русской втиографіи", т. ІІІ., стор. 373—374.

ь
’) Числоиъ ЬХУ'І. зазначнвъ Рудченко чотири водривки чунац
кнхъ писевь; нодтакъ надруковано ще шисгь писень чунацкихъ. Остан

иою (ЬХХІІ.) є писия про чуиака-нодоныйцн.
'

а
) Рудченко каже, що такихъ писень є чи-иало въ „Ушанку род

ного полн“ (Москва, 1857).

1
) Важнийша литература: а
)

„Павло Чубиньскйй“. До

'пнсь наъ Киива. („ДЫо“. У Львови, 1884; число 10., фелетонъ).
-

јб) „Павелъ Платоновичъ Чубинсній“. Некрологъ—А. О. Нистяковского.

§(„Кіеиская Старина“, тоиъ У'ІІІ. 1884; стор. 343—4349).— н
) Статьи

А. Н. Пипина про Чубиньсиого въ „Исторіи русской этиографін“, т. ІІІ.,

`стор. 347—356.

;

ѕ) Чубиньскій яаписавъ яандндатсву диссертацію п. з. „Очервъ

Дпароднихъ юридическихъ обичвевъ п понятій по гражданскомуправу

въ Малороссіи“.
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тнмь працювавь вбнь у недЬльньixь школахь вь хосень цювавь багато самь при помочи молодьixь людей, укла
народнои освЬть") й самь розвЬвь таку школу вь сво- і давь програмь, розсьiлавь ихь поодинокимь особамь та
єму рбдному Боришполь.*) Та оть, небавомь зьявились институціямь, спонукувавь другихь до роботь, и вбдтакь

гаситель свЬтла: Чубиньского вкрьло хмарище ворогбвь, у двохь рокахь зббравь вбнь стóлько матеріялбвь, скбль
и добились они до того, що Чубиньскій вь осени р. 1862. ко не зьумЬли-бь придбати цЬлй науковй товариства за

мусЬвь переЬхати до Шинеги, маленького повЬтового мЬ- багато лЬть".")

ста вь АрхангельщинЬ. Вь початку р. 1863, вбнь принявь Результать дослЬдбвь Чубиньского почало приймати

службу вь архангельскбмь краю: нимь правивь на той ґеоґрафичне товариство вь половинЬ р. 1870. В6дтакь

чась чоловЬкь гуманньій, щб не мбгь не запримЬтити окрема коммиссія при помочи спеціялистбвь розсмотрю

освЬть й талановитости Чубиньского й черезь рбкь до- і вала надбсланй матеріяль й вьсказувалась про нихь

зволивь єму, оселитись вь Архангельску. Чубиньскій зай-{зь великою похвалою. Вь кбнци р. 1871. порЬшено при
мавь туть рóзнй урядь , а то слЬдователя, секретаря і ступити до вьданя тьixь матеріялбвь п. з. „ Трудь зтно
вь архангельскбмь статистичнбмь комитетЬ, редактора графическо - статистической зкспедицiи вz западно -русскій

тубернскихь вЬдомостей, молодшого а потому старшого край, снаряженной императорскима русскимz географиче

чиновника „особьixь порученій" при тубернаторЬ и т. и. і скими обществом»“. (Югозападньій отдЬлz : матеріаль и из
Вбдтакь вь Архангельску живь вбнь до самого вьзво- і слідованія собранньія д. членомz II

.

II
.

Чубинскимz). Вбдь

лeня свого изь засланя, — д
о

13. (25) сЬчня р
.

1869. ір
.

1872. д
о

1878. вьдано сЬмь томбвь вельми цЬнньxь

Молода сила й жвавбсть н
е дали єму сидЬти згор- матеріялбвь для пбзнаня „югозападного краю".

нувши руки н
а засланю вь далекóй Пбвночи: за сЬмь МЬжь-тьмь пбдкошене здоровє Чубиньского вьма

лЬть вбнь зробивь для Архангельщинь дуже багато.°) і гало, щобь вбнь осЬвь ся н
а

Полудни. Другй-жь причи
Єго литературнй праць про ярмарки в

ь АрхангельщинЬ, н
ь

вказували єму, що вбнь мусить оселити ся в
ь

КиЬвЬ.

про смертнбсть за десять лЬть, єго описанє Печерского Пбсля смерти батька Чубиньского лишило ся майно, н
а

краю, а найпаче єго праця про урожаЬ й торгь хльбомь котрому була сила довгбвь. А вже-жь осЬвшись у КиЬвЬ

у сЬмохь пбвнбчньixь туберніяхь РоссіЬ принесли велику вбнь н
е

покидавь працювати для краю. Вь 1873. р
. за

корьiсть и показали головнЬйшй потребь краю. і сновано в
ь

КиЬвЬ „юго-западньій" вбддЬль ґеографичного

Перебравшись зимою р
.

1869. в
ь Петербургь, Чу- товариства. На першому засЬданю сего товариства (13.

биньскій працювавь в
ь

редакцiи „С.-Петербургскихь ВЬ- лютого) Чубиньскій у своЬй промовЬ натякнувь н
а ста

домостей". Вь мартЬ р
.

1869. вьібрано єго дЬйстньмь тистично - етноґрафичну експедицію центрального reorpa

членомь ґеографичного товариства, и в
ь

маю т
. р
. вь-ізичного товариства в
ь

юго-западньій край. Хоча-жь в
ь ось

слано експедицію в
ь

„югозападньій край" для етноґра-{тбй експедицiи з0брано багато етнографичньxь матерія
Фичньxь и статистичньxь дослЬдбвь. Проводникомь екс- лбвь, т

о все-жь, п
о думць Чубиньского, т
а зборка була

педицiь ставь Чубиньскій. Про неЬ пише Пьпинь ось
таке: „Експедиція Чубиньского — се одно зь найваж
нЬйшихть змагань, якй з'ьявили ся н

а поли етноґрафіЬ.

Зь тьмь змаганємь можна-бь порбвнати хиба тблько зна
мениту працю Оскара Кольберґа („Роkucie"),*) — изь-шо
мЬжь россійскихь етноґраФбвь подббну енергію показавь

може тблько ГильФердинґь вь дослЬдахь Олонецкого

краю...°) За-для короткого часу, в
ь

котрому Чубиньскій

довершивь своєи працЬ , результать єи з'ьявляють ся

справдЬ величезньми. По пляну ґеограФичного товариства

т
й дослЬдь мали оббймити три пбвденно-захбднй ґубер

ніЬ : Киїьвску, Вольіньску й Подбльску, але-жь Чубинь
скій розширивь свои дослЬдь такожь н

а

иншй краЬ, д
е

живуть УкраинцЬ, се-бь-то н
а

частинь ґуберніЬ Минь
скои, Гродненьскои, Люблиньскои, СЬдлецкои й н

а землю

Бессарабску. Вь протягу двохь рокбвь 1869. и 1870. вбнь

кóлька разбвь Ьздивь п
о

пбвденно-захбдному краю, пра

*) Про недвльнй школь гляди „IIсторію литературь рускои"

в
ь „Зорь", 1887; стор. 85—86.

*) Того часу Чубиньскій скомпонувавь народньій гимнь „Ще не

вмерла У к р а и н
а

!"

*) Про т
й

свои науковй змаганя в
ь

далекóй Пóвночи писавь Чу
биньскій ось-що: „Семь лЬть я трудился н

а

сЬверв для руcской науки

и правительства. Не стану перечислять моихь трудовь, но они п0кв

зали, НаСКОЛЬКО Я интерессовалсянаселеніемь великорусскаго и финскаго
плементь.Помимо зтнографiи, я коснулся всЬxь отраслей зкономическаго

бьта народа и мои замЬтки п
о

втимь вопросамь послужили предметомь

многихь представленій гг
.

губернаторовь"... („Кіевская Старина", т
. VIII;

стор. 349).

*) „Роkucie". obraz etnograficzny. Кraków. 1882—1883.Тom I—III.

*) „Онежскія бьiлинь, записаннья А
.

Є
. Гильфердингомь,льтомь

1871. года. Сь двумя портретами онежскихь рапсодовь и напіввамибь
линь". С.-Пб., 1873.

лишь малою частиною того, чимь богатьій є шобуть на
родньй. „Тблько постбйна институція (мовивь Чубинь
скій) при енерґичнбй дЬяльности членбвь може шоволи

і вьчерпати й обробити массу творбвь народного побуту.

Сему-то вбддЬлови отвбряє ся широке поле дЬяльности.

і Єму треба буде вьвчити три етноґраФичнй типь, укра
{иньскій, польскій и жидбвскій, и пбзнати економичньій

і розвбй та значЬнє кождого зь сиxь трьохь елєментóвь.

і А вже-жь, нЬгде правдь дЬти, теє вьвченє мусить бути

і обьєктивне, — тенденційнбсть н
е

годить ся зь повагою

и завданємь сего вбддЬлу... Мь будемо подавати мате
ріяль про зьявища житєвй, н

е руководячи ся н
Ь симпа

тіями, нЬ антипатіями, — намь треба конечно позбути ся

всякого роздратованя, котре впрочбмь зьявляє ся тамь,

д
е

исторією вьтворивь ся ненормальньій побуть. Мь бу
демо в

ь

учувати т
й ненормальности, — т
й

патольотичнй

проявь суспбльного житя, — а в
ь

учувати такь, якь па
тольоґи студіюють подббнй з'ьявища вь людскбмь орґа
низмЬ".*)

И оть, вь КиЬвскбмь вбддЬлЬ центрального feоґра

Фичного товариства вже вь самьixь починаxь єго розвою

оказалась дуже оживлена дЬяльнбсть. Уже вь половинЬ

р
.

1873. зложено туть окрему коммиссію пбдь проводомь

Чубиньского за-для „переписи“ города КиЬва, и трохи
перегодя полагоджено сю роботу якь-найлучше. Крбмь
Чубиньского в

ь

хосень вбддЬлу працювавь багато А
. Ру

і совь, котрьiй лЬтомь р
.

1873. вьiьхавь за границю й пб
ізнань сязь дЬяльнбстью науковь хь товариствь славянь

\
і *) А

.

Н
. Пьпинь, „Исторія руcской зтнографiи", томь III, стор.

ізи9—ако.

у *) ibid., стор. 358.
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скихъ. Вернувшп ся на Украину, Руоовъ высказавъ по-двбнъ у службу въ министерства комуникаці'в („путей со

требу, вступити въ близшй вбдиооииы до литературныхъёобщеийя“). Єму поручено було двло засвованя й органи

тоиарвствъ у Галичині; й на Буковин'Ь, по-за-якъ въ вы-дзацйтз шкблъ при зелйзныхъ дорогахъ. Але-жь иевзгоди

даняхъ сихъ товариствъ знаходить ся багато в'Ьдомостей ны житя подорвали здорове Чубивьского: его поразивъ
етнографичво-статистичныхъ, дуже важныхъ для праць ударъ, и въ цв'Ьтии р. 1879. выйшовъ вбнъ у вбдставку.
самого вбддйлу. Вже тогдіз подавъ Русов'ь своимъ тона-знали ему трохи полекшало, вбиъ иериувъ ся на Укра
ришамъ пляиъ, засиоватн въ Кн'вв'в музей етнографич-Ёину,

и зъ-першу живъ у свому хутор'в, а потбмъ у Ки

ный, вказавши на прикладъ б'Ьдныхъ Оловакбвъ, котрй 13513. Въ 1880. р. вбнъ опять тяжко зяиедужавъ и вбд

для музея збудували великій дбмъ у С. Мартин-Ь.') дтакъ уже не встававъ изъ постел'Ь. Умеръ 14. о'Ьчия

Въ 1873. и 1874. р. вбддівлъ ґеоґрафвчного товариства р. 1884.

въ Кнізв'Ь выдавъ два томы „Записокъ“, въ котрыхъ зиа- Анонимъ-біоґрафъ Чубиньского пише зъ Ки'вва про

ходять ся м'Ьжь иншими ось-яки статьіз: 1. О промыш-Ёнего ось-що: „Смело можна сказати, що, коли бы лиха

ломкости югозападнаго края ва прошломъ стол'дтіго (статЬяЁдОля не скрутнула ще въ молодыхъ лЪтахъ Чубиньского,
В. Антоновича). — 2. О сел'д Сокиринцяшъ (статья П.

Чу-Ёзъ
него бы выйшовъ ученый европейекій, бо природа ще

бииьокого).
— З. Характеристика музыкальным особенно-здрою рукою надйлила его й розумомъ и жвавбстью й ин

стсй малорусскиш дума и посола, исполняемым кобзаромъёшимъ добромъ, потр'Ьбнымъ чесному ученому“.')
Осттшмъ Веросавмъ (статья Н. Лисенка). -- 4. Отголо-§ Цокбйникъ вызначуваиъ ся нс-абы-якимъ талавтомъ,

сока рыцарской поэзш ва русским народным поспят (ета- івеликою енергією и хвстью до невоыпущои прац'Ь. У него

тья М. Драгоманова).
- б. Рел-игг'озныг? культа южнорус-ібувъ прекрасный даръ слова, а ниогд'в проявлявъ вбнъ

скаго народа ва его пословицам (статья П. Иващеика)...ї0правжню краснорізчивбсть. А й характеръ бувъ у него

М'ЬЖЬ етнотрафичными матеріалами пом'вщено въ „Запио- і жнвый, прямый. Не безъ укранньского гумору, вбнъ бувъ
нахъ“: 1. ДумыІ й пвси'в кобзаря Остапа Вересая. —

2. Зббривкъ пвсенъ буковиньекого народу!) Окремо вы

дано „Малорусскія народныя преданія и разоказы“ у зббр

це Михайла Драгоманова (Ки'ввъ, 1876).

сердечный добряга, а хоча иъ мов'в бувъ виогд'Ь р'взкій,

Іто
все-жь ие злюбивъ вбнъ сарказму. Въ оуепбльныхъ

дйлахъ бувъ се чолов'Ькъ практичный, але въ приват
ныхъ справахъ ему ве вело ся гараздъ. Зъ натуры бувъ

Про ти змаганя й дальшу долю Кпізвского вбдд'влуївбнъ безкорыстный, и вбдтакъ взъ експедиці'Ь въ юго

пише Пыпвнъ ось-що: „Въ тбмъ часта южнорусска су-‘западный край вбвъ не только не мавъ ніаякого мате

спбльибсть вызвачувала ся въ загал'в живымъ рухомъіріЯлЬНОІ'О хбона, але й стративъ дещо изъ свого майна?)
духовымъ, котрый выразивъ ся великою участью въ тру- Хоча-жь Чубиньскій за свои либеральнй думки опи

дах'ь Киевского вбдд'влу ґеографичиого товариства. Вели- нивъ ся на засланю въ АрхангелЬЩИН'Ь, то Михайло Дра
кій интересъ збуднлн роботы археольоґичного зъ'Ьзду, щоёгомановъ у своихъ „Австро-руськихъ свомииахъ“ не про

зббравъ ся въ Киеве р. 1874., бо ооь-тутъ опять проя- Їявлявъ великой симпатій сему патріотови. Се бо попрек
вила ся м'Ьжь иншимъ богата отаровииа южнорускогоёнув'ь вбнъ Чубиньского за тее, що вбнъ въ 1862. р. ра

краю. Але той запалъ суспбльности въ ннтерео'ь наукиёзомъ
зъ двайцяти Украинцямн пбдписавъ „Отзывъ“, вы

бувъ нетрввкій. Въ 1876. р. за-для якнхъ-ось причинъдотупаючи противъ тенденцій революційного товариства

котрыхъ досв не пояснено въ россійскбй печати,“) юго-Ё„Молодая Россія", и що р. 1873. у оному „Календар'в

западный ибдд'Ьлъ Іеоґрафнчного товариства закрыто наЁюго-западиаго края“ пом'встивъ статью зввстиого Юзе

якійсь часъ („временно“). Тогдіа-то стиснено друковане Фовича, що денунціювавъ Костомарова. Опроче Драгома
книжокъ въ „малорускбмъ языц'Ь“, заборонено выставленє ‘ новъ закинувъ Чубвньскому такожь теє, що вбнъ въ ово

украиньсквхъ драматичныхъ творбвъ на сцені: та про- Ё
'Ь

й

капитальной праци „Труды етиоґрафвчно-статистичнои

дукцііч украиньскихъ пйсень народныхъ въ публичныхъїекспедицііѕ" провввъ, де только можна було, россійско

концертахъ.‘) Въ тбмъ-то часе й цознъйше багато дъя- государственну идею гостро й зъ великою нетерпимостью
чввъ на полн украиньскои литературы й етноґрафів, аёпроти не-великорускихъ елементбвъ (пайббльшь поль

мвжь вищими такожь чн-мало членбвъ самого юго-за-Ёокого).‘)

падного вбддізлу, були приневоленй покинути Кийвъ. _Ёї

Около того часу почали вбдновлюватись давнй напасти
на украииофильство, въ котрыхъ закидувано ему сепара
тизмъ, _ и тй-то напасти — въ котрыхъ було дуже мало

лицарства, по- за-якъ самымъ напастникамъ було зввстно,

що противнвкъ не мавъ спроможности бороивти ся —- до

сягали свого печального успізху“.5) І

Такъ отже Чубиньскій не по свойй воли перебравъё

Въ ш'встьдесятыхъ рокахъ Чубивьскій пвсавъ деяка
вирши, назвавши себе Павлусем'ь. Уже р

. 1861. въ Петер

дбурскбй „Осиов'в“ надруковано лиричный его стихотвбръ

`„Минуло он!“ (іюль, стор. 57),°) а въ р. 1871. выдавъ

І) „д‘Ыо“, 1884; число 10.

а
)

Порбви. „Шенсную Старину“, т. УІІІ. 1884; стор. З4-8-3а9.

а
)

„Австро-русьві споиини“. Частина третя й четверта. (Літерася въ Петербургъ. Тутъ на початку р
. 1877. вступить;

1
) іЬісЇ., стор. 359.

") „Сбориикъ п'воеиъ буиовиисиаго народа.
чевскйй“. („Ивъ иатерьяла, доставлениагоГр. Ив. ЕУЦЧаиионъ въ юго

зипадный отд‘пъ императорского русская-огеографическим общества“).
Кіевъ, 1875.

з) Редакція „Шендянниаи (1874., ч. 118) та й зашный Юзефо
иичь стали члсвамъ того вбдд'ыу докорятиувраивьсхинъ сепаратизмоиъ.

4
)

Порбвн. „Исторію литер. русиоп“ въ ”Зори“, 1887; стор. 135.

5
) А. Н. Пыпинъ, „Исторія русской зтиотрафйи“,т. 1П.,отор. 361.

Составвл'ъ А. Лоиа- 4

дтурно-ншовв. бібліотека; ви. 7
.

8
.

9
. Львів, 1890., въ „Пршозґ'

Ёп. а. „Пшо Чубпншвй і унрайнофільсьві програми в 1862-1873 рр.“,

;›стор. 301-327).

4
) Въ шшьдеситыхъ роиахъ Чубииьскій вапвсавъ деяка стать:

економним-статистична и звъстви про справы побутова; - ихъ надру

іковаио въ Петербурсвой „Основъ‘. Осьвзаголовки тыхъ статей: 1
.

‚Но

Ёгуковщина'д(„Освови.“. 1861; август-ь, стор. 1093). —- 2
.

„Изъ Бориспо

Ели“ (1ЬШ.‚ октябрь, стор. 198—136“). — 3
.

„Изъ с. Твердохлъбовъ Ере

Їаеичугсваго упада.“ (нм, 1869; январь, стор. 62-66'). - 4
.

„Два слова

Ё
о сельсвомъ училищі; вообще и объ училищ-в для шьсвпхъ учителей“

Ё(іЬіс1., апрель; стор. 54-618). — 5. „Исторія Бориспольсвой школы"
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вбнь у КиЬвЬ збóрничокь своихь поезій п. з. „С оп Б л к а

Павлу e я" (вел. 8
”,

5
0

сторбнь). У своєму заспЬвЬ каже: 0 , *** - | 1-та | 2
.

da |П М. * "
авторь, що любо слухати, якь на кобзЬ славньїй 5227 —агк |=N= N=== НEN= N— Етрь, щ у * кобзарь : р

—7. 2=Е—27° Н—47—0- *=*НЕ Е. Е. —а
грає. Вже-жь б

о вбнь сшЬває намь поважно й добру на-

|вчає, — сшьває про теє, що дЬялось и що н
е вернеться, —

і в нс во лю за су ди-ла; за су- ди-ла.

спЬває людямь про свЬть божій и про єго дива, — сЬє ( —— -
святе слово, правду, — т

о
й колись будуть жнива; — | * ? — 2 = Е П.Е.-Е.-Е: |Е 2Е|

спЬває жалббно про людськеє лихо й горе, — а часами )

* —и - - -
вбнь зажартує, людей звеселяє. Та оть, умерь кобзарь, — 1 } - } | *

мовчить кобза, — жде, поки найдеться той дотепньй, щб і 3 ", — =Е† 2 =
f = Ет |

за єЬ безь жаху вбзьметься. Поки-жь кобзь й бандурь

l н | |

затихли, н
е грають, поеть спЬває людямь добрьмь пбдь

сопЬлку. Та н
е голосно грає сопЬлочка, б
о спЬвака абь- 6. Була Польща.

якій талану н
е має. А вже-жь замовкне вбнь, якь по-3 [Панщизнянна].

чує, що краще спЬвають, и зрадЬє, що дрyгiи людей роз- -1 на нte.
>—

B82К8К0ТБ.

*

з 2-н-,--ї * =

У стиху „Щó дЬялось н
а ВкраинЬ" поеть згадує; Сьпів %
і

. —а — « * | = 2 = ЛП

давне лихолЬтє, коли-то нашй предки мовь н
а

пожаринЬ} в
у

л
а Польща, була польца, т
а ста

жили. „Довело ся потерпіти Руси стародавной вбдь Ко- ()
— о--——— -- 2-гS» —

зарбвь, ПеченЬгбвь, ПоловцЬвь, Татарбвь, — потомь: "Гор |4і т
.

н:— ==|=f = 7=
Ляхи-добродвЬ руйнували мЬста, села". Вбдтакь н

а пра- 1 л —
т-rт-пт

вбмь боцЬ (ДнЬпра) польска шляхта панувала, а на лЬ- | |

: оп- * П —— 8
3— =т

вбмь своя шляхта н
а горе настала... Ажь ось „наставь і | 9 = = | =*= 3
1

|

Е
.

N
a Eо

*=* 7—7—f—и 1—7—7—7.

царь Олександерть: крепаптво минулось, — Украина, мовь 8 --тz,
—г—т

а пташка, вбльно стрепенулась. На своЬй вже нивЬ людей

весело працюють, в
ь

боже свято помолять ся
,

спЬвають, і | ла Ро- си - ї; не за-сту пить син за батька,

танцюють" (стор. 4—13)... Коли-жь поеть у сему стиху |

н
е

спбмнувь н
Ь словомь про т
й невзгодинь, якихь Укра- і =я=,—“T* Е2—, ,

нніина зазнавала пбдь управою Москвь, т
о

в
ь

двохь ин- | 2—н —= ——— -—

шихть вЬршахь вбдваживь ся вбнь згадати про свою не- -в- «49
В0ЛК0 Н8, 380213НК0. [Дальше буде).

-
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Народні музичні струменти на Вкраїнї.
—3- [Далї.] -3

Тетро d
i

Магиrka.

слів Д,2,23 =
м

“—| 2 246 - Е
. Енн, а

ел * 2—4 —"— L 7 -P—/—I
По роди ла мене мати, н

е

да ла мнї

| — ;

н

у 93— "н f= f o • FЗ--,-——| }

5. Поворот з неволії
«« "."

r 6? ? ? - “ВЕЕ— ЕEES =f“— Встань, козаче, лишем вдар, н
е журись: діло йде в лад,

Гор-) 5
7 —= =— П" Бо вже Милостивий Цар вертає пана назад.

б):iН b

| | } - Не плач, дївчя молоде, і зле людям н
е

желай !| t ta 1.5

:П2 Б 3 —а

2

| 2 | 2-а-д Зле минає, добро йде: вертаєть ся д
о

нас рай.

P 552°4 —Е Н=2- —|— і 2 | ПЦо перш було — засопіло, тепер дивити ся мило:7і

і Вcї веселі, всякий рад, щ
о

радість іде назад.

— г— -—. —і Сre8С.

і О княгиньо, рідна мати! Не плач, б
о

іде твій син,

2 5 EN— ПНЕ. Ео По—2—2— еш його пїлувати, — він для тебе єсть один !й *—7—7пР —p Буд цілувати, Д Д

у -
Наш князь-отець добре знає, що журитись минув час,

:

| ща - стя до - лії, МЄ Не Ма, ТИ по po - ди ла Він вже Романа встрічає, з ним приїде аж д
о

нас.

Нй-о в —— 8 А м
и

ваші вірні дїти, будем д
о

него летіти,

( * 7 || 2 — =f —f |—*—2 - 8 Цїлувати руки й ноги, заведем д
о

вас в пороги.

| 9 —— " | Потім в
cї

крикнемо разом пред Матір-сьвятим-образом:

| росо «к ї і „Мати сьвята, дай їм жити, а м
и Тя бyдем хвалити".

і | ) -ер- - -о- | | І"

* 1 Хотяй| - * Іде-ж т
и валяєш, мій теорбан ! 0ТЯЙ О На02П8МЯТаЮТЬ

схт- і 2 ГГ=* —"—r b —7—3— :Минув час одпочивати! Лиш нашой біди н
е знають.

9 =e= =|Е:—а —t } () 8 Знай і ти, що єсть наш пан, — Тепер ми вcї в Твоїй власти,
2 ЦПр *\

—а. К—* 8Треба йому ще й заграти, К ногам Твоїм припадаєм,

; А
,

загравши, засьпівати ПЦо н
е

даси нам прошасти, —- ; І щиру правду сказати, Ми всі о тім добре знаєм!- - 8\ — и : Бо без тебе, милий княже А wiec wtedу, Мoscie Кsiaze,

tibia. стор.
97—

1oo). " 5
. „По поводу льсохозяйства и і кредства ; Дуже д
о нас біда вяже:

2

Gdy lat chwila mie jednaka,
(ibid, iюнь; стор. 68—70°). — 7

.

„Ярмарокь в
ь

Борисполь" (ibid., іюль; ; Отець мати з тяжкой скуки Nowe strunу Вard nawiaze,

стор. 89—92"). — Всь т
й

статьв Чубиньскій написавь по-россійски. ; І потуги серця муки Ву zaspiewaé Кrakowiaka.

3
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Всходить сонце в тихім ранції, Кiedу u nich rozkosz taka, —
Розсьміяв ся новий сьвiт, Utniem sobie ot tropaka ! віятури. Звичайний тон її la —2—; із двох других
Раньше твого серця бранці Шпарко лїта утікають,

-
Жичать тобі много літ! Беруть серце на кірмаш, струн одна т е н о р зветь ся, настроюєть ся в октаву до се
Zaspiewajme wszysсу razem: Щастя всім тщуть, ще кохають, -

-

Nasze ksiestwo cnot obrazem О, Романе батьку наш ! і редньої - , а Дру Га б а й бр ок [часто скручений із

6. Мадриґал.
кількох тонких струн), вистроєна в субдомінанту, це-б то re:

На цьо сьвято, мій теорбане, нові струни навяжу, 9—
Буду грати пцо сил стане, а що в серцї — т0 скажу.

і тенор і байорок П0К0ЯТЬ 0Я На, кобилках рухомих,

Як сьвіжа вода з криницї, так нам пара вcїм мила : - .. тлі - r

Орел присїв при Орлицї, щоби слава з їх росла. х легко присунути в відсунути до колеса-смичка, а тим
ти, леонієї) дух гетьманський, своїй Ґедимінcї приглянись: " добувати з їх звук, або н

і.

Гарна панї, цьвіт литовський: милуй, цяцькай т
а

й дивись ! Замість смичка в їїрі вставляне колесо деревляне, гла

А ти, пісньо моя щира, розійди ся н
а

ввесь сьвiт, денько обчищане н
а

періфериї. Приставляне перпендикулярно
Загуди, я

к

дзвін для мира: „Най вам Бог благословить!" д
о струн, воно крутить ся за корбу, зачіпає струни і дає

згук, яко безупинний смичок.

Лїра водить ся н
е

тільки у Українцїв, її мають те-ж

| Волохи — царі смичкових струментів; тільки волоська лїра
Хто бував н

а Вкраїнї, тому напевно довелось здибати трохи різнить ся фасоном своїм, а прінцип той самий. Ко
лїрника, або чути про його. На розпуттї, при дорозї, н

а

степ- робка з клявіятурою в волоській лїрі приладнана там, д
е

в ґі

ку, біля хреста, лунає жалібний голос його лїрш, щ
о

плаче тарі звичайно ґриф, а в українській лїрі поверх резонуючого

„об безсмертному часу“ т
а

о людських гріхах. А т
о

серед ящика.

базару несеть ся його сумна-сумна пісня про сирітську не- і Процедура настроювання лїри сама ш
о

собі цїкава і скла

тrт

Л ї p a
.

П о о д и н о к і ч a
- с т и н и „Л ї р и”:

1
.

Трбник. 10. Клявіятура.

2
.

Корба. 11. Клявіші.

3
.

Валóк [вісь іде в сере- 12. Нити [півклявіші].
дину ліри; н

а

їй кру- 13. Дека.
тить ся колесо-смичок]. 14. Кибіт.

4
.

Дзядик. . 1
5

.

Нілубок.

3
. [півґриф]. і:. b
t

0Ле00. і . lml.ЛКИ.

7
.

Підставка — кобилка 18. Мельодия [струна].
19. Тенор (струна].
20. Байорок (струна).
21. Хвартух.

дО мельодиї-

8
.

Дві підставки: д
о

те

9

нора і байорка.

. Брумар.

Н" 4". М ї p a
.

долю !.
.. А т
о

в хатї господаря бренить вона перш хвалебним даєть ся з двох моментів: настроюваннє струн [мельодиї, те
кантом сьв. Варварі (або другому якому Сьвятому) і тодї жар і нора і байорка) і підстрій мельодиї або клявіятурн. Звичайно

товливою байкою про бідну Біду, або сердешну Тещу... ; перше строїть ся la — струна мельодиї, а дві бокові струни

Сам лїрник завжди слїшець. Науку свою проходить відсовуються, щоб н
е

шкодили чистотї і ясности згука. Коли

у свого благочи н н о г o,”) котрому він платить, віддаючи la підтягнено д
о

належньої високости, [котра часто я
к

раз

часами зарібок своїх кількох років. Гірка — т
а

наука слїпця, рівняєть ся la (А) п
о дїяпазонї), присовують тенора і під

а ще гірша розплата за неї !.
..

Лїрник тип дуже живучий. строюють його в октаву, а тодї вже д
о

цїєї грубої октави д0
Коли героїчні бандуристи т

а

горді торбанїсти вимирають, не- строюють байорка, субдомінанту. Часами треба ізолювати й ме
сучй з собою в могилу й секрет своїх чудових мельодий, лїр-; льодию, для того її троха піднїмають і підкладають півклятл
ник живе-живе й буде жити. Його сила й живучість в тому віші під неї.

глибокому лїризмови, котрий так відповідає думному духови і Другий момент — підстрій клявіятури тичеть ся уже

Українця. і д
о

самої мельодиї. Клявіші лежать в гнїздах коробки так, щ
о

ліра — струмент струнно-клявішно-смичковий. В їй зна- їх можна присовувати д
9 струни, — відпадають вони самі

ходиться звичайно три струни (часом, але т
о

бувa дуже рідко, через свою самовагу. Поверх клявішів в гніздах вставляні

трапляється й чотири струни]: закріпляні вони з одного боку півклявіші. так, щ
о

їх можна навертіти в право у ліво в г9
На, глухо, а другий кінець наверганий на кілок, за котрий різонтальни плоскости д

о кілкового або смичкового кінЦЯ

і можна підтягати-настроювати її. Вcї струни н
а лїрі кишкові; струни. Оттакі нiвклявіші, котрих буває в
ід 9 д
о

1
4 штук,

простягли ся паралельно одна одній, але н
е

в одній плоско- притискають струни і скорочують її, через щ
о

міняється ви
сти. Середня, щб зветь ся „м е л ь о ди я

“

(на їй вигравають сокість згука. Поставляні і закріпляні в своїй позициї т
і пів

голос — тему] натягнена вище тих двох струн, поверх кля- і Клявіші, видобувають з мельоди відому, становчо затверджену

; скалю, до аналізи, якоі я перейду.

*) Жених. ; [Далї буде). Боян.

*) Так звуть лїрники своїх старших товаришів, котрі стають їх 8

"-,

начальниками, судями і карателями. : —3.
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Нарис сучасного вчення про бактериї.

|Конець.]

Уcїм відоме щешиннє коровячої віспи після Єннера, що

через його ся хороба зовсїм стратила характер страшного по
мірку, хоч ще й до Єннера щепили віспу, але натуральну, що

звичайно було майже так само небезпешно. Отсей прінцип

взято для забезпечення від заразливих хороб і розвиняно Па
стером, щб витворив засадні способи такого забезпечення, — і

а власне оден спосіб є в прищепції бактерийної їдї, другий

в прищепцї ослаблених культур тих бактерий, що проти них

бажало-б ся забезпечити орґанїзм. І справдї першим способом і

можна забезпечити курий від cholera des poules, крiликів від

зараження b. piocyaneus, инше зьвіря від телїя ї від зара- і
ження вібріоном Мечнїкова.

Більше значіннє має щепиннє ослаблених культур, а його і

десягти можна кількома способами: високою температурою,

прибавленнєм до трівної материї, що на нїй ростуть бактериї

усяких хемічних з'єднань, які затримують розвиток і т. д.
Бактериї, щб виростають при сих умовинах, страчують свої
наточені властивости, роблять ся менш ядні і, коли їх увести

в орґанїзм, то справжньої хороби вони не викличуть, а на- і

дадуть йому сили змагати ся, коли звичайні бактериї зара- і
зять його. Значіннє сього способу найлїпше виявило ся в бо
ротьбі по способу Пастера з телїєм; так з сеї хороби здохло

перш 10"lо баранів, а після прищепки за 1882 на 243 тисячі
пропало тільки 2640 теж 1 08"/o. Потім ІІастер перейшов

і до лїчення сим способом людий і навчив вилїчувати від
сказу, висушуючи мозок крілика, а потім уводячи людинї ви
тяжку з такого мозку; наслїдком сього стало ся, що перш

умирало з сказу 16"lo, а тепер 1". Потім Рітсато і Берінґ
опублїковали, що вони знайшли спосіб лїчити tes ames і діф
терию, прищепляючи сироватку крови зьвіря, щб не здатне

слабнути на cї хороби, а Тіццонї підтримав се заявленнє

багато. Сюди-ж належить спосіб лїчення сухот після Коха,

хоч він і не удав ся, але прінцип його був справедливий.

Взагалї тепер у сьому напрямку багато працюють над уся
кими хоробами, між иншим над холєрою. На приклад самими

останнїми часами Савченком і Заболотним у Кіїві опублїко
ваний спосіб прищепки ослаблених культур холєрних бакцілїв, і
Що ним вони щїлком забезпечили себе від заслаблення, а до

того кров їх прищеплена другим людям в дуже незначній

кількости стала здатною не допускати до заслаблення. Вкінцї
треба сказати, що тільки способи прищепки ослаблених куль
тур або бактерийної їдї дадуть позитивні наслїдки у лїченню

інфекцийних хороб, і навіть цїлковитому забезпеченню від за
слаблення, тодї як на лїченнє лїкарствами зовсіїм не можна
П0КЛаДати НаДії.

Далї треба вказати на методи дослїду, що через них

бактеріольоґія досягла таких наслїдків. На першому шлянї

стоїть тут полїпшеннє мікроскопа, як його побільшуючої сили,

як досягнення більшої ясности малюнку, що з'являєть ся під

мікроскопом. Щоб досягнути останньої мети, було зроблено

обєктиви або хромати, що вони суть щїлою сiстемою лїнз,

у яких майже зовсїм знищено сферичну і хроматичну абера
цию. Опріч того важне значіннє має здатність лїнзи давати

такий малюнок, що у йому легко можна розібрити ся [Рene

від них бактериї виразно видїляють ся на полї зроку, хоч

фарбуваннєм бактериї убивають ся і тодї нам не можна ба
чити їх життєвих властивостий. Але, коли-б дослїджувати бак
териї ми мали змогу тільки самим мікроскопом, то вже через

одну схожість форми окремих ґатунків, ми їх не спромогли

ся-б добре відрізняти і наслїдки дослїду були занадто не
і значні. А як вже ми казали вище, бактериольоґія досягла

надзвичайних наслїдків і се трапило ся, коли на підмогу мі
і кроскопічному дослїду з'явила ся метода культур. Щоб куль
і тивувати бактериї, ми повинні зробити їм трівні материї, що

ними вони мали-б змогу годувати ся. Для сього варять булїон

з рубленого м'яса і cїють на йому бактериї. Сей спосіб буває

і дуже користним, особливо коли ми дослїджуємо бактериї на

і склї з ямкою, бо тут безпосередно можна бачити, як розви
вають ся бактериї, позаяк булїон зовсїм є прозорим ; але

і одною з мет бактериольоґії є відрізнити окремі ґатунки бак
терий, щоб дослїдити їх властивости нарізно, а се дуже трудно

при уживаню рідких трівних материй. Через те то прийшло ся
шукати твердих субстратів до культивованя. Коли шматочки
вареної картоплї лишить ся на деякий час так стояти, щоб

і вона не висихала, то поверхня її вкриваєть ся ріжного ко
льору і форми крапками. Коли їх роздивляти ся під мікро
скопом, то можна побачити, що се єсть кольонїї мікроорґа
нїзмів, щб ocїли ся на картоплї з повітря і потім розпло
дили ся. Але мало того: кожен ґатунок дістаєть ся нарізно,

і бо кожен мікроб, щ6 осїв, дає початок кольонїї того самого

і ґатунку, що до його і він належить. Коли-ж так само поста
і новити склянку з рідким булїоном, то і на його бактериї ося
і дуть, але за короткий час окремі ґатунки так перемішають ся,

і що нїчого не можна буде й розібрати. Далі можна, уживаючи

; варену картоплю, як трівну материю, дістати на ній чисті
і культури не тільки з повітря, але з кожної тїчі, що в нїй

змішано скільки ґатунків, переносячи з одної картопелини на
другу, як можна меншу кількість зараженої бактериями ма

і териї, так що по четвертім або пятім перенесеню кожне інді
і відуум сидїти ме окремо, і дасть початок кольонїї власного

і ґатунку. Але й на сьому поступ не спинив ся. Кох надумав

і ся повертати прозорі рідкі трівні материї у прозорі-ж тверді,

а власне прибавляючи до мясного булїону желятину, що до
і волї швидко, коли її розтошити, холоне і, охоловши, стає та

кою, як драглї. Таким способом cї прозорі тверді материї

з'єднали у собі користні властивости обох попередних мате
і рий — рідких і твердих. Опріч желятини до булїону можна
приливати аґар-аґару — рослинних драглїв, щб дістаєть ся

з водорослин китайських і япанських мор, добра теж прозора,

тверда, трівна материя з сироватки крови.

Але треба сказати, що хоч на наших трівних материях

більшість бактерий росте, про те є і такі бактериї, що на

них рости зовсїм не здатні, значить — шолїпшеннє у cїй сфері

і ще конечне потрібне. Наготувавши трівних материй, треба

і у їх вбити уcї зародки, щоб вони потім, коли будемо робити

і досьвiд, не проросли і не симульовали поcїяних нами зумисне

ґатунків. Сього досягаємо, нагріваючи трівні мат риї; але тут

і дуже нагрівати не можна, бо пошсуємо самі материї: через те

уживається такий спосіб: один день трівну материю нагрі
вають до 100" Щ. '/

,

години; від cїєї температури пропадають
iдopocлi бактериї, а спорам нема жадної вади. Через добу

trationvermбgen], що досягається через гомоґенну іммерсию ; ; знов нагріваєть ся материя д
о

100" Ц
. *і
,

години, але за

теж кладеть ся між мікроскопічним препаратом а обєктивом добу майже усї спори встигли зробити ся дорослими бакте
крапля кедрового масла, щ

о

його показчик переламаня близько іриями і їх можна вбити сією температурою. А щоб цілком
стоїть д

о

того-ж показчика скла, через що можна добре осьві- бути певним, щ
о

ycїх зародків убито, нагрівають так само щ
е

тлити поле зроку, позаяк нема страти сьвіту, щ
б

умовлялася через добу: сю-ж процедуру нагрівання треба раз-у-раз р9
оптичною ріжницею скла і повітря. Далії щ

е

треба визнати бити, коли посудина з трівною материєю відчинялась або

за дуже значне полїпшеннє конденсора Аббе, що він є дужим і остання переливалась у друге місце. Щоб відокремити з мі
апаратом д

о

осьвітленя, при уживаню якого малюнку тканини, шанини окремі ґатунки бактерий, уживаючи прозорих, твердих,

що дослїджуєть ся, н
е

видно і навпаки дуже релєфно висту- трівних материй, роблять так. Розливши у пробірки, теж
пають кулї [nuclei] клїточок і бактерий. скляні дудочки, н

а

приклад булїон з желятиною, звичайним
Щоб дослїджувати бактериї, береть ся крапка тїчі, що нагріваннєм через три днї вбивають у трівній материї випад

в шїй є бактериї, кладеться між двох табличок з скла, і вста-ікових зародків; далї крапку течі з бактериями переносять н
а

вляєть ся під мікроскопом. Щоб дослїдити рух бактерий, ужи- і плятиновому дротї у яку небудь пробірку і добре розмішують

вається одна табличка з ямкою п
о серединї, кладучи у н
е
ї

(розмішувати можна, б
о

в
ід

температури у 100%. Ц
.

желяти
крапку тїчі з бактериями; їх можна бачити при нормальних новий булїон став рідким); далї з першої пробірки крапку

умовинах. Але бактериї дуже малі і їх трудно розглядіти; течі переносять знов таки н
а

плятиновому дротї у другу про
через т

е

уживають усяких фарб, переважно анїлїнових, що бірку і тут розмішують; з другої у третю, з третьої у че
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тверту, а часом і пяту; потім, зробивши усе се
,

виливають у тих, щ
б

н
е

мають чого попоїсти, в животї скавучать такі-ж
желятину, поки щ

е

вона н
е

захолола і н
е

стала твердою, н
а

самі собаки, я
к і в Росиї. Підвело животи у наших „арти

широкі і низькі філїжанки з скла. Тим, щ
о

м
и

переносили стів", порепалась н
а

них шкура д
о кісток, нбги вже н
е гопа

крапку течі з одної пробірки у другу, м
и

зробили т
е
,

щ
о

у кують, а тільки бігають від хати д
о

хати під вікном коля
третю і четверту попало тільки кілька одиниць бактерий; дувати,. може якийсь Француз кине вареника в латану торбу.

а коли м
и

виллємо желятину н
а

широкі філїжанки, т
о

кожне і Жарти н
а

бік ! Уста жартують, а досада і жаль шмату
індівідуум буде лежати окроме і дасть початок цїлій кольонїї ють серце.

того-ж ґатунку, що і сам він, а позаяк желятина скоро хо- і Мало було нашим акторам, що вони зробились „притчою
лоне, т

о

кожна кольонїя буде лежати окроме. Тепер, коли і в
ь

язьїцЬxь" в Росиї ! Вони щ
е

чкурнули д
о Франциї, і хто ?...

кольонїї виростуть вже чималі, т
о

можна бачити, щ
о

вони н
е Н
е

Кропнвницький, н
е Садовський, а..., сам пан Деркач !

однакові; деякі бактериї мають дуже характерні кольонїї. Як подумаю гаразд, т
о

менї навіть воно здаєть ся ку
Далї можна, так відокремивши, брати звідтїля тоненьким дро- і медним, щ

о

я трачу папір, спустошую каламар, гаю час і тур
том бактериї і дослїджувати під мікроскопом або що. Але ко- і бую вас, ласкаві читачі, зза такого нїкчемного сюжета, я

к

льонїї бактерий, хоч зразу й сидять н
а

плескуватих філїжанках театр п
.

Деркача. Але що-ж робити? Залїз кнур в шанський
окроме, але потім так розростають ся, щ

о

зовсїм зливають ся двір — треба його бити ! Цей Деркач з своїми Деркачатами

і культури від того пропадають. Щоб сього н
е

трапило ся, вже давно почав труїти мою кров, — щ
е

в Сибірі, потім

щоб кольонїї завжди були кожна окроме, т
о

беруть дротом і в Петербурзї, — а тепер край прийшов моєму терпінню: щ
о

крапку з кольонїї і переносять у пробірку, щ
о

в нїй є яка н
е візьмеш, рано вставши, часопись, — Деркач тай Деркач !.
..

небудь трівна материя, і дротом або вколюють у середину „Деркач приїхав“, „Деркач грає”, „Деркач голодує”, „Дер
материї, або проводять н

а

поверхнї борозенку: тодї навкруги кач колядує”, „Деркач утнув н
а

славу тропака...“, „Деркач

і вздовж вколеного місця розростають ся бактериї. Тепер то, і утїк і дав драпака“... Аж моторошно робить ся ! Хоч кинь

коли кожен ґатунок бактерий у нас є нарізно, легко можна читати часописи ! Д
е

тепера накивав пятами „господинь Дер
дослідити і ycї його властивости і т

е
,

які чинники н
а

його качь" — н
ї

„Новое время”, н
ї

„Новости" н
е

знають. Дума
BПЛИB8l80ТБ, і ють, що наложив н

а

себе руки, але я собі мислю, що цього

Вкінцї скажемо : длятого, щоб визнати, що визначений н
е

може бути: повіситись н
е

повісить ся, б
о н
ї

одна гиляка

мікроб утворяє своїм життєм в орґанїзмі визначену хоробу, в лїcї, н
ї

одна бантина н
а

горищі н
е

видержать його, глад
треба, щоб він відповідав таким умовинам: 1

)

щоб т
у

саму кóго ! А я
к

б
и

кинувсь в чорне море, т
о і се знати було-б,

бактерию завжди знайдено в кожнім поодинокім випадку ви- б
о

висадив б
и

своєю масою усе море і затопив б
и Одесу,

значеної хороби і щоб вона стрічалась тільки при цїй хоробі Смирну, щ
е

і Трапезунт! Він живий, сидить і сидїти м
е ма

і була у кількости, щ
о

нею можна з'ясувати які з'явища хо- і буть в якій небудь сажадцї, поки люди, „публїка" трохи за
роби; 2

)

щоб бактерию сю дістали у чистій культурі поза будуть його Одисею д
о Парижа, д
е

думав-гадав і дуже спо
органїзмом; 3

)

пцоб прищепивши чисті культури якому небудь дївав ся, щ
о

з симпатиї Французів д
о

Росиї він здобуде собі
зьвірятї, викликати у його т

у

саму хоробу, що м
и

хочемо і грошовий пробуток !.
..

знайти її побудника у виглядї бактериї. Але треба сказати, Тепер м
и

маємо в Росиї 5—6 українських труп, а під

що часто ycїх пунктів cїєї схеми н
е

можна задовольнити, ряд з ними скупчилось щ
е

багацько так званих псевдо-укра
хоч б

и

й через те, що є хороби, які тільки нападають н
а їнських труш, котрі складають ся з авантуристів різної масти,

людий, а зьвіря н
е

можна нїякими способами заразити. Про різних наций і різних країв, мовляв , з Ками і з Волги" і до

т
е і такі бактериї визнають ся за причину визначеної хороби. бре собою нагадують „Розбійників“ Шілєра, між котрими бешке

д-р о
л

.

черняхівський тують і чванливий т
а безглуздий, Шпіґельберґ, і шибеник

у і Ролєр, і лодар Рацман, і другі. Такий скарб є наприклад-

і трупа якогось т
о Мирова, котру я бачив торiк в маю в Ка

; занї. Грали „Гаркушу“ Олекси Стороженка. На афіші було
- - а надруковано: „Театрь Сада Панаева. Вь субботу, 9-го мая,

До істори і нашого театру. малорос. труппой представлено будеть Картини
[Трупа Деркача. Єго Одісея д

о

Франциї. Псевдо-українські това- изу Казанскаго бьта (!!) Участ. Г-жа Мирова, Романовская,

риства драматичні. Пєса Пи—нецького „Тарас Бульба".] ; Камирова и др., гг
.

Мировь, Мирославскій, Разумовскій

наші часописи остатніми часами, почитай, щ
о

дня пи-3" д
р ), " " * у "

шуть о
б

чотирьох вельми великих річах пляшці вина, н
і Р
о 9 % "

котрою ощасливив молодий король прусацький старезного Б
іс

полови у н
о
р

татар " п
о

вину Черкась

о
б мілянї о
б велянїї об. кахлах в їїарижі ліоні Тидко 9
у

діти " і "

т
а Марсилїї. Завидуючи морякам і тому, я
к їх приймали і го
- “..". У * 9ули?l і слухати їх

лубили Французи, „нашим” заманулось і собі скоштувати поцї- Досить вже те, що „Гаркуша" з казанського побуту !! Другий

:
8

лунки французьких красунь. І ось зібралась купка бурлаків “р% — це трупа господина Деркача, Його трупу я вдерве

одної хаті дума т
и

,

яким побитом т
а

летки робом бачив в 9 у
т
ь

о
к

ч
о в
ік і

грошиків дістати. Думають-гадають: всюди м
и були, п
о всїх * * : трупа удавала з себе т
е
,

щ
о

в аптиках

усюдах н
а
с

добре знають, а ц
е

куди ж н
а
м

тепера йти, щоб у ** "" * %

іцасть долю знайти. Ввіходить д
о

них п
.

Деркач і каже : "9"к", " *р9°, * У****У *ру***. Один тільки

А чого, хлопції-молодії, в
а
м

куритись? Гайда д
о

Франциї! " * п
о українському, але в цьому одному

Там н
а все, щ
о

пахне руський ухома пішла тода тепера щ
е

ваги" ІІ д
і

роду %
у

трі, т
а

гали і

Зробіть ся „хахлами-актóрами". Ми з своїми танцями т
а хо-8°“; буцім з рога і т
а

тільки ц
е

в
ід того, що: 1
) і в Си:

рами, з своїми сорочками т
а

цяцьками вcїх зацїкавимо, бірі
прозвеніли

слава трупи Кропивницького, малороссійской

і посиплють ся гроші! Гроші золоті, гроші срібні, т
а

пода- * : 2
) там, я
к казано, і Хома чоловік, і цап бува Абду

рунки коштовні дорогі, т
а

вiнки з лавру, та. А щ
о

більша Р* : - - — ------

частина з вас н
е Українцї і України нїколи і н
е

бачили сво- і Пріздкаю торiк в Петербург, а гульк — н
а

афішах:

їм
и

пречистими яснити очима, дархаї Аби-6 сорочка дядь- Дер в я собі, се Омський Деркач з сво
кована, штани широченні, шапка смушева н

а голові, т
а вус * Деркачатами? Не вже-ж цей птах, насвиставшись в оче

п
ід

носом телїнав ся д
о

кишок А д
о

в
и їколи н
а

кону н
е

р
е
т

" п
а
,

перелинув сюди н
а

береги Неви

бували і ротом пріч лайки, а руками пріч бійки, нїчого н
е Р* “* : м С
8

*

виробляли, — т
о

й се дарма ! Нїхто нїчого н
е

прикмітить ! п
.

Стандарь пєса „Тарас Бульба" К
.

Пи—нецького.
Памятайте, що у Франциї горить скажена симпатия д
о всього, Цїкаво ! От і пішли м

и
з д

.

Мордовцем у театр. І почалась

щ
о

„руським духом пахне". А вже від нас ч
и

н
е

пахне сильно ” : пшла пєса — самии нескладний і утвір.

„руським духом 2
” о
т

поїхав п
. деркач з цілою ватагою котрий н
і

екільки н
е

нагадує невмирущого епоса і оголя, н
і

якихсь злиденників д
о

самої Франциї, д
о

самого Парижа.

А в Парижі. гай-гай — скорiйше д
о

дому тїкай І Бо там і *) Шан. Автор прислав нам згаданий афіш в оріґіналії. Ред.
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своїм складом, нї малярностю, нї силою могутною... Очеви- трашлялось кому-небудь колись в селї бачити. Чорти його
дячки, приходить ся згадати давло звістну істину, що не всї знають, а я нїчогicїнько в цьому не второпаю ! Гоцаки зай
клясичні поеми, романи та повісти можна драматизовати, а за мають велику частину в деяких наших пєсах. Тому то в кожній

ті твори, котрі можна-б обернути в драму, має братись тільки і трупі, навіть в такій, як Мирова, Чердака, годуєть ся свій
МИТеЦЬ 3 СНаГ0Ю. дресований годованець „гопак-майстер“, котрий що божого

Бульбу удавав актор Базаров, старезний кінь,
котрий вечора має обовязок вискочити ізза гурту хлопцїв і дївчат,

вже з'їздив ся з давних-давен, не будучи і тодї „ славен". як deus ex machina, на самий край кону і утнути гопака:
Балакав він по нашому, як Мадярин по нїмецькому. „Това- і підскакувати, лящати долонями себе шо стегнах т

а
,

присїда
ришцї з Сїчй, н

є нада“, „Гораций, кажись“, „Кой чорть" ючи п
о долівцї, підкидувати у гору шапку і ловити її н
а

лету

і т
.

и
. Пріч цього, він скорійш нагадував провінцияльного одною головою, — і після чималого такого біснування хова

короля Лїра, нїж Бульбу, б
о

де-ж таки Бульба балакати м
е

єть ся позаду гурту, щоб н
а

рев глядачів bis, знов вискочити

такечки: „Мої сини, о
!

добрі козаки!... Як били у дїлї-o! і знов удати з себе бісноватого !

Што они — о
!

будуть драть ся!... Щоби я
,

я простив — о 1
8 Тарас з синами проснулись досьвіта, я
к

тільки почало

о !.
..

нїколи !“ Я вам божу ся, що сидячи в театрі з олівцем і н
а

сьвіт благословлятись , і зненацька з'явились н
а

кон

т
а

папером в руцї, я позаписував і позривав геть вcї щ
ї

в убраннї празниковім дївчата й парубки, поставали перед

квітки пахучі правдиво і достоменно. Чи це-ж Гоголївський глядачами, неначе т
і

некрути н
а плящу, і почали сьшiвати...

Бульба ? Змилуйтесь, хіба-ж Бульба, Тарас Бульба міг в к
і

нець опянїти від трьох чарок горілки, я
к

ц
е

удав Базаров

при стрічі з синами 2 Хіба Тарас Бульба міг б
и

так стогнати і

т
а

зойкати так жалібно т
а

болїзно н
а кострищі, я
к

стогнав

і зойкав Бульба-Базаров ? Та хіба-ж Гоголївський Тарас н
е

є один з тих народнїх велетнїв-титанів, тих скелистих залїзннх
лицарів, з котрих пасмами дерли шкуру, садовили н

а палї,

а вони собі н
ї

гадки : відкрешували огню і запалювали люльку ?

Ми з д
.

Мордовцем немало обурювались, глядячи н
а

таку га
иебну профанацию українщини і Гоголя.

Андрій [ш
.

Рєшетнїков) у Пи—нецького — такий сьмі
хотворний, мізерний т

а жалісний, що н
а

приклад я нїколи н
е

згодив ся б
и їм стати, хоча-б менї подарувати н
е

т
е

що Лю
двіку, а навіть всю Польщу н

а

придачу. „Промов, — каже

він д
о Людвіки, — одне слово, т
о я все, все н
а все.. н
а

все

готов... я
, я
,

я
,

т
а я нїчого н
е знаю, н
ї,

нї, я н
е

з тих знатних

ґрафів" і т
.

и
. А кажучи це, Андрій-Рєшетнїков так солодко

сьпівучо-пянїссімо шепотїв, так ґрациозно поводив рученькою
білою, такі пускав здохи: axxx !. що Людвіка певне зарег0
тала-б укупі з дивачами, коли-б їй н

е

запоміг хлїб, котрого

принесла їй Татарка і котрий вона похапцем запхала собі

в манюсенький, шляхетсько-панянський ротик. Signor Андрій
шепоче і пускає здохи, а Signorina Людвіка fa tutto man
giare.

Жид Янкель [п. Марченко] — один з тих жидів, н
а ко

трих виїжджають вcї наші українські драматурґи. Утріровка

у Пи—нецького, я
к

у инчих авторів. І тут, я
к і там жид без

кінця-краю кричить: „ґвулт, татеньки, маменьки, цишоньки" ;

і тут він підскакує мало н
е

д
о стелї, трішає ручками, дриґає

ніжками, виробляє те, що так відповідає художественному

чуттю автора пєси e
t

tutti quanti, вiдповідає розвитку гля-
дачів, котрим істий драматурґ-творець, вчитель-пророк нїколи ;

н
е

потурати м
е

переносячи кльовнський елємент з арени цирка

в храм Мельпомени, цю живу високу школу, — а навпаки

своїми творами, своїм словом сприяти м
е

вихованню глядачів,

помягчати м
е

іхні дикі норови і грубі інстикти !.
.. У всїх на

ших драматурґів жид повинен доконче сьпівати „кіплєти". Чи

д
о шмиги, ч
и н
ї,

ч
и

д
о дїла, ч
и

н
е

д
о дїла, — силькісь ;

Воно сьмішить, воно вподобаєть ся юрмі, значить ся воно є

потрібний елємент задля мнимого успіху пєси, задля хвилевої

слави дїяча-актора, — слави?... Незавидна слава! Незавидна

доля специялїзоватись н
а

кону в ролях кльовнів [У М
.

Са
довського н

а

пр. п
.

Загорський так звик грати жидків, що

навіть і з Возьного удає жида]. І у Пи—шецького Янкель

такий ж
е

великий страхопуд, я
к

і у инчих наших драматурґів,

а може ще й більше ! І все таки автор „Т. Бульби" п
.

Пи — нецький, добре знаючи, що одним страхом жид н
е на

сьмішить глядачів, а насьмішити їх притьмом треба, умудрив

ся поставити бідолашного Янкеля самicїнького шосеред лїсу,

д
е

навколо всюди стріляють з рушниць т
а

з гарматів, д
е

н
а

гіляках висять і хитають ся в повітрі повішані Янкелеві одно
вірцї, умудрив ся його, кажу, тут поставити і над Янкелем

такий чар вчинити, що Янкель у такому пеклї... що робить ?...

Вмирає з ляку? Нї: він „шшіває шобі кіплєти !"

Та мало д
о

чого н
е

додумались деякі наші драматурґи.

Инчі з них, н
а

пр. автор пєси: „Добрі суcїди", заставляють

своїх жидків-шинкарів танцювати перед шинком навіть з дїв
чатами українськими, чого вже мабуть, окрім автора, вряд ч

и

Як ц
е так, відкіля і чого се висишали сюди в такий час дїв

і чата, сьвятий його знає, т
а

ще мабуть п
. Пи — нецький.

Дуже добре вчинив б
и

п
. Пи—непький, коли б він з вcїєї

пєси своєї викинув усе, пріч пісні, котру він вставив, піснї,

і котру скомпонував наш славетний музика Лисенко мабуть
; задля того, щоб н
е

т
е

що спорушити, а в щент розбити серце
і кожного слухача. Шочувши цю пісню, м

и
з д

.

Мордовцем по

і кинули театр. По дорозї менї дїдусь розказав, я
к

в 1886 р
.

* Петербуржцї вчинили проводи покійному Костомарову, і я
к

і н
а

цих проводах між инчим просьшiвав хор, під орудою са
мого майстра Лисенка, цю саму його „Зозулю“. Обернувшись

і і побачивши д
.

Стасюлевича |редактора „ВЬстника Європь "]

і в сльозах, Данило Лукич підійшов д
о

його і спитав ся, чого

в
ін плаче; н
а

ц
е

Стасюлевич віддав: „Нїколи нічого шо

і дібного я собі н
е

міг представити; і коли н
а

тім сьвітї меше

; спитають, чи чував я тут гарну музику, т
о

я назву „Зозулю“.
Стало буть з вcїєї пєси усолодила нас тільки „Зозуля".

Але-ж „Зозуля“, вибачайте, н
е Пи — нецького

Глядїть, хто кого грав в „Тарасї Бульбі“ в один вечір

і у господина Деркача: Г-нь Суходольскій заразом грав ко

і шевого отамана, Гуню і дубенського воєводу, Бужинського.

8Г-нь Клинцовь грав Дмитра Товкача і козака, Петренка.

Г-нь Врублевскій грав Пилипа Квача і запорожця Бородавку.

і Г-нь Марченко грав польского полковника Попеля і жида

і Янкеля !...

Такий т
о Деркач, що втїк з Парижа ! Та н
е

оден він
тепер такий !.

..

Цезар Білило.

:
;

\ к
і

{ *8
зАписки, вістки і зАмітки.

) Шевченкові роковини в Петербурзї. [З листу д
о ре

дактора „Зорі"]. Цїлу нiч н
е

спав. Гуляв, бенкетував. Я був

і филею в цїлому морі сьвяточно виряжених веселих, щасливих
людий, котрі зібрались вчора сьвяткувати память незабутного

і сьпівця України, безсмертного Тараса... Ох, чую я
,

що н
ї

і снаги, н
ї

кебети н
е

вистачить у мене — описати вам наше

і сьвято в таких блискучих фарбах, в таких промінястих рисах,

і в яких воно сияло з вечора д
о

ранку. Спробую, серце, я я
к

вийде, козаче, ледачо, т
о

облийте мій лист гарячею хвилею

і вашого кохання д
о України, — тодї уявите в
и

собі вповнї т
е
,

і що у нас дїялось.

; Роковини Тарасові сього року породив славетний маляр

|Михайло Микєшин, Тарасів друг і товариш. Він їздив п
о на

і чальству, він клопотав, бігав, бідкав ся, а
ж

поки н
е

добув

і дозволу н
а

поминки у Казанському Соборі 25-го лютого і н
а

і сьвяткуваннє памяти Тараса 6-ого марця. Ще за місяць по
чали збиратись члени комітету н

а раду, я
к

найкраще сьвят

і кувати. Членами комітету були: Микєшин, Мордовець, Берн

3 штам, Щьвітковський, Балашов, Короленко, Тимченко, Реріх,

і Білиловський і кілька студентів, виборних від всієї україн

і ської молодїжи в Петербурзї. Збирались 4 рази і виробили

і проґрам, Укуші з роковинами щ
е

радились члени і o
б „това

і ристві імени Шевченка в Петербурзї", котре теж породила

; і виплекала гаряча любов Микєшиного серця д
о

нашого Та

і раса. [Про ц
е

товариство инчим разом].

; Хозяїнами вечора були члени комітету. Почав ся він

і о 9-ій годинї. Почали збиратись гостї, між котрими були і ґе
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нерали, і директори департаментів, і професори, і писателї, ; 1) Від львівського товариства імени Шевченка: „Львівське това

і багато, багато вельможних панів з своїми панями і панноч- і риство, Шевченн*,*,*ердечний привіт “ьвяткуючим пачить Тарасах ; Свою Україну любіть, бо время люте! Боріте ся, поборете!"
ками, чудовими красунями, скрашавшими усю велику значну і 2) З Київа: „Прилучаємо ся щирою думкою до шановногозбору,
громаду, красою, чарівним блиском карих очий і всїма роско- щб сьвяткує память незабутнього кобзаря і його широкопросьвітних ідей.
шами південної жіночої вроди. Добра частина студентів одяг- Лисенки,Старицький, Пчілка, Леся Українка, ЛюдмилаСтарицька, Нечуй".

нена була в национальну одежу, один навіть одягнув ся За- і вам , х дякуємо що нас не забули, щасти Боже

порожцем. А дівчаточка наші, „землї козацької краса“, — і 4) З Харкова: Харківцїв шле своє шануваннє памяти ве
Господи, вони у нас такі, що на них „глянути і вмерти", — і ликого чоловіка. Вячеслав (Александрів)."
неначе весняниї квітки в садку, в плахітках та вишиваних 8 5) з Харкова: „Переконаннєм почуття єднаємо ся з Вами, земля

8ченьки, вкупі гучно виголошуємо: Слава віковічня батькові Тарасові.н -
r с-

"сорочечках, в корсетках, та з намистом і дукачами
Н8,* К Степаненко“.

лебединих, з червоними черевичками на ніжечках маленьких, 8 - *2 - *

з червоними поясочками округ тонесенького стану, з віночками і Київська телєґрама прийшла на імя Цьвітковського, а

на круглесеньких головоньках, з стьожками та барвистими решта на імя Білиловського. Пріч телеграм, „Товариство Січ"
лентами в довгих пишних косах на спинах струнких та ста- і в Віднї і часошись „Зоря". у Львові |власне Василь Лукич,

нистих... І раю не треба серед такого запашного квітнику 18її редактор] прислали на імя Білиловського привіти, — в
ід

Забуваєш і про зірок небесних серед таких очий Н
е

треба „Сїчи", за підписом голови Павлюка і секретаря. Петров

і літячка пекучого серед такого гарячого подихання! Дарую{ського. Усюди воїм в одвіт відіслано привіти. Після про
вам всіх сьпівучих шташат з соловейком п

ід калиною, з жай- читання кожної, телеграми, вся велика громада 9двічала гр9.
воронком в блакитї за такий дівчачий щебет срібно-дзвінкий мовим „ура!". Прочитавши телеграму з Київа, Білиловський

т
а

солодкий. Гарні нївроку, звабливо гарні! Н
е

знаєш, д
о

гукнув: „а Киянам, нашим духовним гетьманам, тричі ура!"
якої перше хилитись, н

а яку перше дивитись і в яку з них 1 грім в горобину н
іч

н
е

дужче гремихтить, і море чорне н
е

залюбитись. і дужче реве, і дуброва в бурю н
е

дужче шумить, я
к

дуже за

Студентів і студенток було більш я
к

250 чоловік. Між гучал9, тричі ура пятьсотголосо, громади !

студентами були і унїверситанти, і академики, і технїки-інжі- і Одна пісня гуртова за другою, тост за тостом, бра
нєри, і лісники, і малярі і т

.

д
. з писателїв тут були: мор-ітання, поцілунки, танці т
а

музика радощі і сльози, Сьвяті
довець, Пипін, Градовський, Міхневич, Львов і богато инчix. сльози, — все ц

е

змішалось і з вдинилось в один величезний

Були Цьвітковський, Бернштам, Балашов, Микєшин, Короленко, стоголосии гук, в один великоднiи дужни дзвін, в веселий гомін

директор департамента Ковалевський, проф. Пелех, Краєв-
ський, Семиренко, багато вишчих воєнних і невоєнних з зьвіз
дами н

а

грудях. Вcїх гостий було 500 550. Вcї тутешні

часописи поприслали своїх кореспондентів.
По стїнах величезної салї Павлової вйcїли великі ілю

страциї Микєшина д
о

„Кобзаря" Шевченка. Замість рамок

скрашали щ
ї

картини гарні українські рушники. На головнім :

місци, н
а кону, н
а

авансцені красував ся великий білий бюсті
Тарасів серед квітків і пальмів, а позаду стояв обрамлений;

плахтами великий [2"і, метра] патрет Тараса, над котрим пра- і

цював Микєшин, н
е

переводючи духа, днї і ночі. Шатрет на-

мальований прегарно: стоїть Тарас без шашки і тримає в пра- і

вищї кобзу і дивить ся вшеред своїм сердечно-сумним поглядом; ;

в ногах положено йому лїру; лїворуч видно українську ніч.

Убраннє н
а Тарасї українське.

Коло десятої години хор з 6
0

сьшiвцїв і сьпівачок про- і

сьпівав росийський гимн [6-го Марця сьвяткували день всту-3

пленя царя н
а престол], після цього хор пішов н
а

сцену.

Іliдняли завісу і глядачам з'явив ся Тарас, а круг його хлопцї

і дївчата. І загремів хор : слава, слава ! З
а

сим вийшов н
а

кон Микєшин і промовив: „Пани-добродїї, сьогодня нас з'єди
няє одно сьвято, одна любов ! Любов д

о Тараса, мого неза
бутного друга і товариша, славетного сьшiвця України, вели
кого славянського поета ! Дай Боже, щоб слава Шевченка
морем розлилась щ

о

вcїй Руси н
а

віки !" За сим хор засьпівав:
„Слава нашим козаченькам". Далї вистушив К

.

Білиловський і

і прочитав написаний н
а

сей вечір вірш „Роковини Тараса”.")і t

Потім почав ся концерт: сьпівав хор, сьпівали п
. Чубинська,

Михайлова, Меншикова, Гончаров, Майборода, Тартаков, (все

артисти з Імператорської опери), Гордїїв. Сьпівав між инчими

лїрник з лїрою. Мордовець прочитав: „Думи мої, думи".

Цьвітковський прочитав: „До Основяненка". Нарештї хор

просьпівав: „Закувала зозуля" нашого знаменитого Лисенка.“)

Зараз після концерту фотоґраф зняв при маґнїєвому

сьвітлї патрет Тараса з дївчатками т
а

хлопцями круг його,

а коло них Мордовець, Балашов і Білиловський. Тим часом

ставились столи ! Подумайте тільки: вечеря задля 500 гостий !

Була се велика і величезна вечеря ! Іliшли тости: за память

Тараса — виголосив Мордовець, за память Костомарова —

Цьвітковський, за Микєшина — Білиловський, за память Але
ксандрова і Глїбова — він же, за присутних Українцїв —

Короленко, за Мордовця — багато.

Білиловський прочитав, ставши н
а стіл, яко мога гучним

голосом телєґрами:

*) Містимо в сім н-рі н
а

иншім місци. Ред.

ї В Галичинї звістний хор „Закувала т
а

сива зозуля" в компо
зициї І етра Нїщинського. Ред.

гучної т
а бучної Запорозкої Сїчи. Кругом аж гуде, земля

і і стїни стогнуть, а наші так і ріжуть. Тарас неначе ожив.

Рука його з кобзою неначе заворушились і за чудовим дзвоном

його золотих струн, здаєть ся, почулось: „Добре, хлопцї, ще
раз, ще раз !"

Петербург 7
.

марця 1894 р
.

Цезар Білило.

д-Р ствпАн см Аль-стоцький.
[Гл. портрет н

а

145 стор.]

Теперішний професор українсько-руської мови і лїтера
тури при черновецькім унїверситетї родив ся 8 н

.

ст. cїчня
1859-го р
.

в селї Немалові, повіту каменецького в Галичинї,

і д
е

батько єго є господарем. Першу науку одержав в місцевій

cїльскій школії; відтак д
о

3-ої кляси люд. ходив в Радехові,

а д
о 4-ої у Львові. Принятий д
о

бурси Ставропигійського

* Інститута, в рр. 1869—1874 ходив д
о

руської ґімназиї, а

і відтак, стративши через слабість, рік перейшов н
а

нїмецьку

і ґімназию, б
о я
к

сам каже „нїяково було ходити н
а тій самій/

; ґімназиї низше від давних товаришів". Зробивши екзамен зрі
{лости записав ся н

а

черновецький унїверситет і тут став“,
%

; слухати клясичної, словянської і руської фільольоґії. Позна
ємившись в новім містї, ввійшов зараз в руське академічне

товариство „Союз", котрого небавом став головою, — заняв

і ся зложенєм гарного хору, грав в аматорськім театрі і за

і правляв ся д
о

працї народної. В р
. 1882-ім скінчив унївер

; ситет і подав ся д
о

екзамену з латини, греки і руського н
а

і цїлу ґімназию. Між тим 1883 р
.

помер професор українсько

і руської мови і лїтератури при черновецькім унїверситетї, Гнат

і Онишкевич. Молодий кандидат н
а

учителя рішив ся здобути

і опорожнене місце для себе. При підмозї щирого патріота,

і тепер вже покійного, Максима Михаляка поїхав в цьвітню

* 1883-ого р
.

д
о Відня, д
е

таки зараз взяв ся д
о

роботи. Там

і працював дуже напрасно день і ніч, а відтак в жовтнї

1883-ого р
. перенїс ся вже стало до Відня, щоб ще слухати

; і викладів звістного сьвіточа словянської науки — проф. Ф
.

| Мікльосіча. В груднї віддав вже дісертацию, а п
о

першім

і фаховім ріґорозум в мартї 1884-ого р
. і п
о

другім в цьвітню

і с. р
.,

став доктором словянської фільольоґії. Відтак покіш
{чивши екзамени габілїтацийні, був іменований доцентом сло

і вянської фільольоґії н
а

віденськім унїверситетї, д
е

викладав

і оден рік. Опісля в мартї 1885-го р
.

іменовано єго професо
ром українсько-руської мови і лїтератури н

а

черновецькім
університеті.
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Проф. Стоцький ще яко школяр виявляв охоту до се- і загадку убійства і самоубійства, та навіть і не допускаємо,

ріозної працї. Ще в 7-ій ґімн. клясї розпочав при підмозї що моральним виновником сього можемо вважати і суспіль
товаришів і проф. Гн. Онишкевича видавати „Руску Библіо- і ність напу, котра „так славно“ опікує ся своїми талановитими
теку", котрої видав 2 томи. Перша його друкована праця 8людьми, „взірцями патріотів руських”, „оборонцями справи на
8 „Листи з Буковини" в „ДЬль" 1880-го р. Відтак появили {родної", що дає їм марно з нужди загибати... Всему міг

ся отcї важнїйші працї: 1) Uber die Wirkungen der Ana- і оперти ся, лише журбам свого житя мусїв піддати ся, стати
logie in der Declination des Кleinrussischen [в Аrchiv fйr і убійником і сам згинути !.

..

Чи він винен, що н
е

мав сили пе
slay. Рhilologie m

.

VIII і ІХ, 1885—86]; 2
)

Uber den In- ремогти свої клопоти, найчастїйше материяльної натури Р Ч
и

halt des Codex Нankensteinianus [в Sitzungsberichte der; він мав право жадати, щоби краяни за житя щ
е

вміли єго

k. k. Асаdemie der Wissenschaften m
.

110, 1886); 3
) Відчит; оцїнити т
а

помогли єму, щоби, вільний від тих буденних кло

в річницю 25-лїтної лїтературної дЇяльностн Осипа Федько
вича 1886 [в „ДЬлЬ" і т

. и.]; 4
)

Сидор Воробкевич [„Зоря"
1887 р.]; 5

) Мinoritáts-yotum злaджене в купі з проф. Ф
.

Партнером 1888 р.; 6
)

Два випуски „Рускої Школи* 1888

і 1891 ; 7
)

Руский нарід, руска мова („Буковина" 1888 |

і 1889]; 8
)

Критика н
а Руску граматику д-ра Огоновського

в спілції з Ф
.

Гартнером (в „Zeitschrift fur бster. Gymnasien,
1889); 9

)

Руська Правопись (під імям С
. Нагнйбіда, 1891 р.);

10) Образок духового житя Русинів і єго основа (,Буковина"
1891 р.); 11) В чім наша сила [„Буковина" 1892 р.); 12)

Критика н
а

словар росийсько-український [я Буковина“ 1893 р
.) ;

13) Руска Правопись [в спілцї з Ф
.

Гартнером 1893 р.);

і 14) Руска граматика уложена в спілцї з Ф
.

Гартнером [Львів,

1893 р.]. Д-р Стоцький заслужився чимало для розвою народної

українсько-руської ідеї н
а Буковинї. Нема укр.-руського то

вариства, в котрім н
е

працював би, нема н
ї

одної справи
народної, д

0

котрої-б він н
е

причиняв ся словом і дїлом, н
е

жалуючи н
ї гроша, н
ї труду, п
ї

здоровля. Єго заходом вихо
дить часопись „Буковина" вже третій рік що тижня. Яко по
сол д

о

буковинського сойму оправдав він зовсїм надїї, які
тільки може покладати нарід н

а

свого заступника. Головна-ж
єго заслуга для галицької і буковинської Руси лежить в упра
вильненю правописи фонетичної, котру за єго почином і не
устанним старанєм заведено остаточно у всїх школах східної
Галичини і Буковини. Буковинець.

«at» Е: й л є т о н
[Страшна траґедия

Ориґінальна зичливість. Навчаюча
братом, а бриндзя за гроші !]

Мов н
а доказ, що наші спостереженя над сумним шоло

женєм нашої преси і публїцистів, подані в 1
.

ч
. „Зорі" з сего

року, були вірні, лучив ся 3 с. м
. факт, що морозом проймає

чоловіка. Сильвестер Дашкевич, бувший редактор „ Буковини",

талановитий публїцист, автор голосної книжки „Die Lage der
gr.-orientalischen Ruthenen in Вukowina", окінчений сту
дент прав, чоловік молодий, з характером чесним а твердим,

— з нужди застрілив свою жінку, сина і себе. Того рода

злочинства в нинїшних нервових часах — н
е

новина і люди,

прочитавши з цїкакостю денникарске справозданє, я
к

склала

ся така страшна траґедия родинна, побалакають троха н
а

сей
темат, н

а

убійника кинуть каменем, тай — забудуть все, так

я
к забули, що тамтого тижня їли. А н
а

нашу думку годить ся

НОВИНКВ.В

Хто винен? Гріх н
а

совісти народній.
ЯКебрацтво наше. Брат

потів, м
іг

успішнїйше боронити справу народну, коли д
о

того

і мав талант і нахил ? Чи він міг стратити надїю н
а

т
у поміч,

і віру у зичливість суспільности, віру, щ
о

працює для народу,

і гідного такої працї?...

А вже-ж! Мав право жадати помочи і мати надїю н
а

неї і мав мотиви, щоб стратити т
у

надїю... Атже ce н
е оди

і нокий факт, що чоловік позабутий своїми людьми, сходить

і марно зі сьвіта, або зводить ся ! Наш нарід н
а

совісти своїй

і носить уже богато таких гріхів. Ми пїнимо чоловіка, аж тодї,

8 коли він, перейшовши пекло нужди і терпінь, наборовши ся

і з противними хвилями байдужности і самолюбства людського

і таки, здоров і невтомлений, причалив д
о

пристани сякого

і такого добробиту, н
е

стратив охоти працювати для загалу
і працює дальше. Тодї м

и
в житєписи єго поміщаємо серце

і зворушуючі факти терпінь і подаємо їх н
а

вдивовижу людям,

і мов які сензацийні новини ґазетярські. Тодї м
и горді, щ
о

ось

і маємо такого чоловіка патріота-мученика, і подаємо єго дїтям

і за приклад твердого характеру...

: Але коли треба винайти такого чоловіка між молодими

і людьми, коли треба помогти єму видобути ся трохи н
а верх,

і дати змогу єго талантови розвинути ся, увільнити єго хоч

і троха від щоденних клопотів житя — тодї нас нема !.
.. А

і в результатї маємо таке, що безлїч талантів і сильних ха
рактерів, незмірно потрібних для розвою народного, пропадає

марно. Отсе тяжкий гріх н
а

совісти народу, котрий спокуто

і вати давно вже пора. А покута н
е тяжка; треба лише справдї

доброї волї, отвертих очий і зичливости для тих, що хотять

працювати для народу. Якої-ж зичливости?...

Як у нас зичливість і спомаганє робітників народних

т е п е р розуміють, н
а

се ось який гарний доказ. В „Дїл?“
була недавно така новинка: „З Коломиї пишуть нам: Наш
„Руський жіночий кружок" розвиває ся добре, часописи суть,

і сходини відбувають ся кождої недїлї і сьвята, т
а в середу

і пятницю, серед читаня ї поважних розмов. Біблїотека това

і риства також закладає ся, а м а є м о над ї ю
,

щ 0 і вп в
.

а в т о р и б у дуть л a c к а в i над сил а т и с вої тв о р и

і до бібл ї о т е к и
,

так к о не ч н о
ї

для на ш и х п р о в
і н

ци о н а л ь н и х м і ст". Коротенька новинка т
а

кілько в нїй

предмету д
о

„поважної розмови!“ , Коли може коломийський

і руський кружок жіночий н
е розуміє, щ
о

можна н
а

підставі

; такої новинки сказати, то я поможу єму зрозуміти се і подам

і предмет д
о

справдї „поважної розмови“.

„Біблїотеки для наших провінцияльних міст дуже по
застановити ся троха довше над сим фактом, хоч б

и длятого, ітрібні !" А вже-ж, так, а н
е

інакше. І т
о

н
е

лише в містах,

щ
о

п
о

смерти бл. п
.

Дашкевича ґазети назвали єго „взірцем а й в порядних читальнях п
о

селах біблїотеки дуже потрібні.
патріота руського" т

а оцїнили справедливо єго дїяльність . Високоповажані автори будуть ласкаві надсилати свої твори

і талант так: „Зпід єго пера вийшов тому два роки дуже д
о

біблїотеки"... Як ж
е

се розуміти? Не інакше, тілько так,

гарний твір нїмецький про положенє православних Русинів н
а

щ
о

впв. автори будуть ласкаві надсилати даром свої твори,

Буковинї. В нїм виказав він докладно, я
к

ориєнтальна єрархія б
о

коли н
е даром, т
о

т
у

непотрібно нїякої ласки. От що !

церковна гнете буковинських Русинів. Праця Дашкевича зро- Добре хоч, що н
е

розказують присилати даром, тілько про
била немале вражінє серед інтелїґенциї краю і в сферах пра- і сять. Кождий впв. автор, подарувавши книжку д

о біблїотеки,

Вительственних, але н
а

автора стягнула громи і переслїдованє 8 дтак потрібної", може за т
е

мати таке вдоволенє, що єго твір

зі сторони діткнених нею впливових осіб. Суспільність руська будуть також ласкаві прочитати. І сего вдоволеня справдї н
е

тратить в нїм завзятого оборонця народної справи, котрий може маловажити впв. автор, хоч б
и він н
а

друкованє свого

відважно наставляв груди в оборонї свого народу, т
а — жаль твору видав свої остатні гроші... Навпаки се вдоволенє, щ
о

сказати — н
е

зміг оперти ся тому, що у нас майже невід- і може роздавати свої твори даром, повинен він так щїнити,

лучне від житя денникаря, а т
о

журбам власного житя".
Недостача способів до житя, а в наслїдок того песимізм,

зневіра в свою силу і в поміч людий, спонукали єго убити

свою жінку, дитину і себе. Хто-ж винен тому страшному зло
чинству, коли м

и

для покійника маємо такі слова похвали,

коли м
и

майже оправдуємо у него сей вчинок і н
е

вважаємо

єго чимсь зовсїм нечуваним і неприродним ! Спокійно вина
ходимо мотив учинку і коротким словом „нужда" розвязуємо

і що за щїлий наклад н
е

сьміє від нїкого жадати анї сотика

і грішми... Що таким способом може збанкротувати і з нужди

і заподїяти яке лихо, се нїкого н
е

обходить. По що добрі люди

і мають купувати книжки, коли можна у впв. авторів дістати

і даром !.
..

О т с е ж е б р а цтв о н а ш е ! Привичка така погана, що

і за неї лице паленїє! А се також н
е

одинокий факт. Трохи

і н
е

кожде касино, товариство, читальня, п
о

своїм основаню,
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вважає першим своїм дїлом, розписати письма до всїх редак-;
ций, товариств і інституций, з просьбою о даремне або за і
зниженою цїною надсиланє ґазети і книжок. „Просьвiта"
дістає таких просьб що року дуже богато і, як звістно, за

25 лїт свого істнованя роздарувала своїх книжочок за де с ять
тисяч з р. ! Инші товариства і редакциї по змозї показують

ся також такими добродїями супротив ласкавих читачів. Що-ж
про се думати?

В просьбах о дари звичайно сказано: „Так і так, зало
жили ми товариство, членів належить кількадесять, але ми не

маємо що дати їм читати. Будьте ласкаві і т. д." „Просьвiта"
або инше товариство не має способу пересьвідчити ся, чи

справдї ті кількадесять членів такі бідолахи, що не можуть

зложити кілька або кільканайцять зр. на купно книжок —
і в своїй любови до темного брата посилає їм дарунки. Вдяч
ний видїл обдарований поміщає відтак в часописях подяку

товариству — і вже має що дати читати членам... Чи справдї

такі милостинї для товариств мають лише добрі сторони і сьвiд
чать лише о любови ближнього темного брата ? Нї ! ті мил0
стинї, так як милостинї для людий жебрущих, мають богато

своїх злих прикмет. Що вони причипяють ся до ширеня

осьвіти — то правда; але що вони призвичаюють людий до
жебраптва, то також правда.

На що-ж закладають ся товариства, касина, читальнї ?

На те, щоби з дрібних складок членів зібрати тілько гроша,

кілько треба на купно потрібних ґазет, книжок і т. п. На
одного було би за тяжко, a вcї разом можуть зложити по-
трібні гроші. Коли-б не було товариства, то неодин купив би
сам собі ґазети, книжки, на чім і адмінїстрациї fазет і кни
гарнї зискали би, а так у товаристві одної ґазети, одної

книжки уживає кількадесять, або кількасот членів. На тім же

і адмінїстрациї ґазет і книгарнї тратять. Знов же вірити в то
не хочеть ся, щоби цїле товариство членів було таке убоге,

що мимо доброї волї, не може купити собі, що потрібно. Осо
бливо товариства, зложені з людий інтелїґентних і таких, щб

не потребують що дня їсти борщ і картофлю, а позваляють

собі нераз і на „збитки", повинні мати на стілько амбіциї,

щоби з міною жебрущого чоловіка не просити о дарованє

книжок авторів, може нераз в десятеро біднїйших, нїж неодин

член з того товариства, котре просить о дарунок. З другої-ж

сторони радили-б ми і „Просьвітї“ і всїм, що мають змогу

показувати ся добродіями, застановитись над тим, чи ті їх
добродїйства не деморалїзують обдарованих людий, котрі на

добрий лад могли би сьміло обійти ся без чужої ласки. А то,

коли ще якийсь час будемо такими ласкавими для „народу",

то діждемо ся хвилії, що „нарід", одержавши даром книжки,

зажадає ще платнї за читанє. Ось вам і предмет до поважної

розмови ! 0. М—ей.

л ї т Е Р А т у Р А.

дрібні вістки. У Львові вийшов збірничок поезий Павла Граба
під заг. „Про лї c o к

".

Дещо з того друковалось в „Зорі“ і в инших
виданях. Нашим шан. читачам щиро радимо запізнатись з тим первб
цьвітом молодого,але талановитого нашого поета, щб прибитий вельми
тяжкою долею, далеко від рідного краю, виливає свої скорби - печалії,

щоб хоч трохи заспокоїти свою роздратовану душу, своє розбите серце.
Збірничок вийшов коштом нашого невтомимогоКостя Паньківського, яко
книжочка 3-тя „Дрібної Бібліотеки". [1-ша книж. „Байки" Євг. Гребінки,

а 2-га — „Малярі" Всевол. Гаршина]. На другім місци подаємо заголовки
поезий. Ціна прим. тільки 2

0

кр. — В Тернополї появилась 1-ша частина
моноґрафії о

.

Петра Білинського під заг. „Місто Те р н о п і л ь і є го

о кол и ця", — основаної н
а

ріжних грамотах, актах і літописях, а та
кож оперта н

а

висказах учених істориків — Авторки: Фльорентина

і Ванда (псевдоніїми], звістні писательки н
а

ниві пекарняної літератури

в мові польскій, бажаючи прислужитись Русинкам перед Великодними
Сьвятами, подали в перекладі н

а

нашу мову свою працю „Практичні

п р и писи печеня сь в я точних т
ї

ст". Але в дотичній книжцї, щб
саме тепер вийшла з друкарнї, подано приписи печеня н

е

тілько cьвя
точних тїст, але і всякого иншого можливого. Виданєпрезентує ся гарно,

черенки чисті, папір добрий, мова досить гладка, а цїна низька, б
о

всего

7
0

кр. за 1
4

аркушів друку в малу 8-ку. — „Народна часопись" роз
почала у фелєтонї Ч-ла 67-ого друковати перекладобширної повісти Він
кентия Косякевича під заг. „Гуса к о вський", в котрім малює ся вірно
житя міщанське, а перед очима читача пересуває ся цілий ряд подій

і осіб з ріжними характерами, з їх занятями і думками.
Василь Лукич.

Редактор части лїтературно-наукової: Василь Лукич

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка.

Б І Б Л і 0 ґ Р А Ф. І. Я.
Подає Василь Лукич.

3 Промїсок — твори П а в л a Гра б а
.

[Дрібна Бібліотека. Кни

8 жочка 3.). Накладом Костя Паньковского. — Львів, 1894. Друк. наук.

і тов. ім. Шевченка. 94 і 2 нен. стор. 32". Ціна 20 к
р

3 З м і ст: Посьвята. Робітникови. Швачка. Дайте! Квітка (до Н
.

3 К
.

С.]. Розпука крає... До сіячів. До Н
.

К
.

С
.

На морі. До дитини. До

; Україпи. Доля. Надія. Пустка. Думка. До
8-у На лист. Допусти.

Народови єврейському. В далечінь. Виклик. У снї. До товариства. Тяж

і кий завіт. Сучасникови. До Галичан. До Руси-України. Гадка. Над мо.

і гилою. До... Зівязниці. До товариша. Прощаннє [М. В
.

С-му] Мара

* Народовцеви Оце я думаю, брати... Сироти. На память. Далеко. Укра
їна приснилась менї... Гаряче душа молилась .. По морю. Борцеви. Крас

і н
о

при долин'ї. . Благаннє. Краще. До бандури. Нудьга. Спогаданнє. За
питаннє. До сестри. В ночі. Жіноча душа. До мученицї. В самотї. Во
роги. Тужба. До Українців. На спогад. До соловейка. Орли. Людина
єсьм. Там і тут. Щаслива людина. Дїтям. Щоб настав час жданий...

О
,

яка-ж т
и сумна, Україно моя... Прийде день . Стогін. В тюрмі. На

родови українському. До сестроньки. Наша слава. Коли гучний бенкет.
Козакови. Мрія. Омана. Розвага. Хімера. До Богдана Хмельницького.
Доки сонця... Трудівниця. Панським діткам. Пророк. Щоглик. Сироти.
На братній могилії. З думок сучасних. До дїтий. Отрута. Мов ангела
тебс я стрінув. До школи. До В

.

Чайченка. Думка тюремна. До Україн
цїв І—IV. До О

.

Бої. До Б
.

С-го. До великоруського поета Рамшева.

З елєriй І ІV. До М
.

О-ва. Поетам-Українцям. Пісня кайданників. Ве

і чір. Н
ї

словечка н
ї

віднуди. Я н
е

сьпівець. Пригода з Довгоруким.

; Справжні герої. До матері.
Практичнй припись печеня тЬсть святочньixь, а именно: бабь,

бабокь, пляцкóвь, мазуркóвь, медввпикóвь и тортóвь, а такожь струц
лЬвь хльба, булокь, рогальвь и рбжньixь присмакóвь д

о кавь, чаю

у и чоколядь зобранй черезь Фл ь о р е н т и н у и В а н д у
. — Львів,

1893 р
.

Друкарня народна В
.

Манєцкого. 215 —
†

1 нен. —
i—

1 — Х стор.

і мал. 8". Цїна 70 кр.

{ З м і ст: Передне слово. Баби і бабки. Струцлї, колачі, булки,
колачики і булочки. Пляцки. Мазурки. Люкри. Торти. Тїсточка десе

і реві. Медівники і медівнички. Хліб, сухарі, пироги руські. Ріжні тїста
д

о кави, чаю і чоколяди. Тїста смажені н
а

маслї і смальцю.

П00:ПМЕРTнll 0101810:THD1.

йосиф Заячківський, парох в Лопянці, долинськогоповіту, помер

1
4

н
.

ст. марта, в 84-ім р
. житя, а в 61-ім сьвященства Галицька Русь

і втратила в покійнику одного з найвірнїйших і найліпших своїх синів,

щб через ціле своє житє жертвував усі свої сили і увесь свій труд для

і вітчини і для погордженогоусїми т
а

прибитого усякими злиднямимен
шого брата. В глубокім жалю п

о

стратї одного з найстарших галиць
ких народовцїв, над сьвіжою єго могилою— кличемо: Земля єму пером !

Сильвестер Дашкевич. Буковинські Русини понеслитяжку і в с.iьми
болючу втрату. Редактор „ Буковини". часопис дуже добре веденої, щó

і совістно, відважно і розумно застушає інтереси Буковинської Руси, по
прощав ся з сим сьвітом — і т

о
способом незвичайно трагічним, щ6

навскрізь зворушує людське серце: 3-ого н
.

ст. цьвітня, около 9-ої год.
рано, вистрілом з револьвера позбавив житя свою жінку, дитину і себе
самого... Він родив ся у селі Дубівцях, д

е
єго отець був парохом. Отець

помер вчасно; осталась вдова з сиротами, Окінчивши черновецьку ґім

* назию, вступив покійний д
о

духовної семінариї. Але п
е

покінчивши тео
льоґічних студий, звернув ся д

о

студий правничих, д
о

котрих чув вели

і кий потяг. Яко чоловік сериозної вдачі а притім бистрого погляду,звер

і нув увагу н
а

вельми сумне положенє руського народу н
а

Буковинї т
а

н
а

всякі кривди, які той нарід терпить, особливо-ж з боку церковної
власти волоської. Він добачив скоро також т

у

руську громаду інтелїґен
циї черновецької, щб ставала боронити чим раз сьмілїйше права того
покривдженогонароду, вступив з нею в тіснїйші зносини т

а
почав брати

живу участь в тій працї. По смерти Федьковича обійняв редакцию„Бу
ковини" і приступив д

о

найважнїйшої своєї працї : „Die Lage dergr.-or.

Ruthenen in der Вukowinaer Erzdiózese", котру 1891-ого р
.

закінчив

і видав. В тій тяжкій прації виявив він про свої, відповідно ще молоді
лїта, такий зрілий розсудок, таку докладність,таку ясність ума, що Русь
буковинська могла н

а

него покладатинайкрасші надїї. Яко ідеально на
строєного, духом далеко сягаючого чоловіка, займало єго добро загалу
далеко живійше, нїж особисті єго потреби. Він н

е

вмів — н
е

було се

єму природою дано — одно з другим получити і у рівновазі удержати.
На нещастє подружив ся він д

о

того ще яко студент, що очевидно н
е

і причинилось д
о

поліпшеня цїлої ситуациї. Розвинулись отже виeоко

у нього песимізм, знеохота д
о

житя і зневіра у власні сили т
а

занедбанє
себе. Вивихнувшись з рівноваги, рішив ся він скоро. Але я

к завсігди,

так і в остатній хвилї лежала єму доля других більше н
а серцю, як

самого себе. Щоби н
е

виставити жінку і дитину н
а

найгіршу нужду,

і рішив ся він за порозумінєм і згодою з жінкою взяти єї і дитину з со
бою д

о

вічного супочинку,.. Похорони відбулись 5-ого с. м
.

при великім
здвизї народа. Над отвертою могилою попращав покійника іменем Руси
нів вельми щирою і краснорічивою промовою посол Єр. Пігуляк, а іме
нем журналіїстів — ред. Кулаковський. — Буковинська Русь втратила

в покійнім горячого і діяльного оборонця своїх прав, щб вправдії умів
твердо стояти в оборонї народу, але н

е

зумів ставити чола нероздїльній

з житєм українсько-руського журналіїста долї: борбі о власне істнованє.
Над сьвіжою могилою сердешноготовариша кличемо: Пером Тобі

т
а

земля рідна, котру Ти так щиро любив!

рат З сим Числом розсилаємододаток: „Словарьросийсько- український“,
томІІ-ий, арк. 7-ий.

За редакцию відповідає: Осип Маковей.

З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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